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ZMLUVA O DIELO 

č. •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

uzatvorená podľa ustanovenia§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov 

Objednávateľ: 

Názov: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
IBAN: 
V mene ktorého koná: 

Zmluvné strany: 

Mesto Košice 
Trieda SNP 48/A, 040 01 Košice 
00691135 
2021186904 
SK2021186904 
SK90 0900 0000 0052 3962 5849 
Ing. Jaroslav Polaček, DPA, primátor 

( ďalej len „objednávate[") 

a 

Zhotoviteľ: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
IBAN: 

PROGRES MT s.r.o. 
Kráľovce 177, 044 44 Košice - okolie 
36583596 
2021868563 
SK2021868563 
SK2011000000002621064401 

V mene ktorého koná: Martin Tkáč - konateľ 

Spoločnosť zapísaná v Mestskom súde Košice, oddiel:Sro, vložka č.:15354/V 

( ďalej len „zhotoviter') 

( ďalej spoločne aj „zmluvné strany") 

PREAMBULA 

A. Objednávateľ vystupujúci v právnom postavení verejného obstarávateľa podľa zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov ( ďalej len „zákon o VO") 
vyhlásil verejné obstarávanie na obstaranie zákazky „Využitie obnoviteľných zdrojov energie 
v meste Košice" - časť 3 - ,,FVE (30 kW) a bleskozvod - Administratívna budova EKRAN 
Košice", ktorej výzva bola uverejnená vo Vestníku verejného obstarávania č. 90/2026 zo dňa 
08.05.2026 pod označením 6401-WYP (ďalej len „verejné obstarávanie"). 

B. So zreteľom na zámer financovania zákazky z externých finančných zdrojov zmluvné strany 
berú na vedomie osobitné projektové ustanovenia (čl. XIII). 

Vzhľadom na vyššie uvedené sa zmluvné strany dohodli a uzatvárajú túto zmluvu o dielo 
( ďalej len „zmluva") v nasledovnom znení: 



I. PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa vykonať dielo spočívajúce v zhotovení stavby 
„FVE (30 kW) a bleskozvod - Administratívna budova EKRAN Košice" v rozsahu 
projektovej dokumentácie vypracovanej spoločnosťou NH PARTNER s.r.o. (ďalej len „PD"), 
príslušných povolení na zhotovenie stavby, vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií 
a správcov inžinierskych sietí a v rozsahu podľa tejto zmluvy ( ďalej len „dielo"). 

2. Zhotoviteľ vykoná dielo vo vlastnom mene, na svoje náklady a na vlastnú zodpovednosť, a to 
v lehote podľa čl. VI tejto zmluvy ( ďalej len „lehota plnenia"). 

3. Dielo bude vykonané podľa požiadaviek a špecifikácie predmetu zákazky tak, ako ich 
objednávateľ definoval v rámci súťažných podkladov vo verejnom obstarávaní, ktoré 
vyjadrujú účel, rozsah a technické a iné kritériá, parametre a požiadavky na dielo a ostatné 
plnenia tejto zmluvy (ďalej tiež „požiadavky objednávateľa"). 

4. Objednávateľ dielo riadne a včas prevezme a zaplatí za jeho vykonanie dohodnutú cenu 
podľa podmienok obsiahnutých v tejto zmluve ( ďalej len „zmluvná cena"). Ak zmluva 
výslovne neustanovuje inak, zmluvnou cenou sa rozumie celková cena za vyhotovenie 
a dokončenie diela, odstránenie akýchkoľvek vád diela a poskytnutie ostatných plnení 
na základe zmluvy, vrátane DPH určenej podľa platných právnych predpisov vrátane jej 
budúcich zmien a úprav v súlade so zmluvou. 

5. Dielom sa tiež rozumejú všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce a služby 
súvisiace s realizáciou predmetu plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy. V predmete zmluvy 
sú tiež obsiahnuté všetky plnenia, ktoré nie sú výslovne uvedené v PO, opise predmetu 
zmluvy alebo ostatných súčastiach zmluvy, ale sú nevyhnutné na vykonanie diela podľa tejto 
zmluvy, o ktorých zhotoviteľ s prihliadnutím na vlastné odborné znalosti s vynaložením 
všetkej odbornej starostlivosti vedel alebo vedieť mal a mohol, a ktoré mohol zistiť 
dôkladným preskúmaním PO, a ktoré mu boli prístupné pred vyhotovením jeho ponuky. Na 
účely tejto zmluvy sa ponukou zhotoviteľa rozumie ponuka, ktorú zhotoviteľ predložil a na 
základe ktorej bol úspešný vo verejnom obstarávaní. 

6. Miestom vykonania diela je budova vo vlastníctve Mesta Košice, v ktorej sídli Miestny úrad 
Mestskej časti Košice - Sever (stavba: FVE (30kW) a bleskozvod - Administratívna budova 
EKRAN Košice). Objekt je situovaný v katastrálnom území Severné mesto, na parcele č. 462/2, 
súpisné číslo 2269. Budova sa nachádza na Festivalovom námestí v Košiciach a je zverená do 
správy Mestskej časti Košice - Sever na základe Zmluvy č. 2013002902 o zverení majetku do 
správy zo dňa 30.12.2013 a Dodatku č. 1 - zo dňa 02.06.2025. Ide o administratívnu budovu 
so 4 nadzemnými podlažiami. Návrh fotovoltickej elektrárne obsahuje návrh fotovoltického 
systému v kapacite 34,6kWp panely/ 30kW invertor inštalovaného na rovnej streche a fasáde 
administratívnej budovy v Košiciach, súčasne s inštaláciou batériového úložiska na efektívne 
využitie vyrobenej energie. Panely budú namontované na konštrukcií s orientáciou východ­
západ a juh. Sklon panelov na plochej streche bude nastavený na 15°. Bližšie informácie sú 
uvedené v PO. 

7. Na základe dohody zmluvných strán, vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela 
zo strany zhotoviteľa, zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie zmluvnej ceny z dôvodu 
zmien diela počas jeho vykonávania, ak zhotoviteľ už v čase vypracovania svojej ponuky 
v procese verejného obstarávania zákazky na vykonanie diela mal a mohol predpokladať 
s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej 
starostlivosti, že pre riadne vykonanie diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. To 
neplatí, ak zmeny diela vyplynuli z dodatočných požiadaviek objednávateľa na zmenu 
stavebno-technického riešenia diela. 

8. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom diela 
v zmysle podmienok stanovených objednávateľom a že sú mu známe technické, kvalitatívne 
a iné podmienky vykonania diela. Osobitne zhotoviteľ vyhlasuje, že sa oboznámil: 
a) so širšími vzťahmi na území, ktoré bude dotknuté vykonávaním diela, 
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' " b) s umiestnením inžinierskych sietí na území, ktoré bude dotknuté vykonávaním diela 
v zmysle PD, 

c) s PD diela a že táto je úplná, a že mu nie sú známe žiadne chyby a nedostatky tejto 
dokumentácie, ktoré by mohli ovplyvniť riadne a včasné vykonanie diela. 

II. PODMIENKY VYKONÁVANIA DIELA 

Základné podmienky 

1. Zhotoviteľ bude vykonávať dielo s odbornou starostlivosťou tak, že dielo bude spÍňať 
kvalitatívne požiadavky definované PD, platnými technickými normami (STN, EN; ďalej len 
„technické normy") a všeobecne záväznými právnymi predpismi ( ďalej len „právne 
predpisy"). Technické normy sa stávajú týmto ustanovením záväzné pre zhotovenie diela 
podľa tejto zmluvy. 

2. Zhotoviteľ je povinný pri dodávaní Diela dodržiavať a akceptovať všetky náležitosti a 
pravidlá Objednávateľa v súlade s platnými predpismi, predovšetkým u časti Diela, ktoré má 
povahu informačných technológií, ak také sú (riadiace systémy FVE a ďalších prvkov Diela, 
ktoré sa stanú súčasťou informačného systému Objednávateľa) so zákonom č. 95/2019 Z. z. 
o informačných technológiách vo verejnej správe v znení neskorších predpisov (najmä tak, 
aby bol dodržaný postup v zmysle § 15 a § 20 zákona) a zákonom č. 69 /2018 Z. z. o 
kybernetickej bezpečnosti (najmä tak, aby bol dodržaný postup v zmysle§ 19 zákona). 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmä: 

a)zabezpečiť dokumentáciu vývoja a testovania vrátane používateľskej dokumentácie a 
administrátorskej dokumentácie, 

b)doplniť bezpečnostné požiadavky na informačný systém verejnej správy a predložiť 
správcovi (t. j. Objednávateľovi) návrh bezpečnostných opatrení na naplnenie 
bezpečnostných požiadaviek pre prostredie, v ktorom bude informačný systém verejnej 
správy prevádzkovaný minimálne v rozsahu ustanovenom vyhláškou Úradu podpredsedu 
vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 179 /2020 Z. z., ktorou sa 
ustanovuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení informačných technológií 
verejnej správy, 

c)preukázateľne odstrániť alebo znemožniť používanie funkcie informačného systému 
verejnej správy, ktoré by jemu alebo tretej strane umožňovalo získať neoprávnený prístup 
do tohto systému a k údajom, ktoré obsahuje. 

4. Zhotoviteľ vykoná a dokončí práce v súlade so zmluvou. Zhotoviteľ zaisťuje všetok materiál 
a pracovné sily, stroje a zariadenia, ktoré sú nevyhnutné pre dokončenie diela. 

5. Zhotoviteľ vyhlasuje, že činnosti, ku ktorým sa podľa tejto zmluvy zaviazal, spadajú do jeho 
predmetu podnikania, pre túto prácu je plne kvalifikovaný, disponuje zamestnancami 
v potrebnom počte a kvalifikačnej skladbe, a to nielen pri výkone prác, ale aj pri používaní 
pracovného zariadenia, používaní strojov a pod. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, že dielo 
bude vykonávané iba pracovníkmi, ktorí majú povolenie na pobyt na území Slovenskej 
republiky a pracovné povolenia pre miesto vykonávania diela. 

6. Objednávateľ najneskôr v deň odovzdania staveniska poskytne zhotoviteľovi v tlačenej verzii 
dokumenty potrebné k zhotoveniu diela, a to v nasledovnom rozsahu: jedno vyhotovenie PD, 
kópie príslušných povolení pre zhotovenie stavby, kópie stanovísk príslušných dotknutých 
orgánov/organizácií a vlastníkov/správcov inžinierskych sietí, ktoré boli podkladom pre 
vydanie stavebného povolenia. Digitálna forma dokumentov bola súčasťou súťažných 
podkladov vo verejnom obstarávaní. Tieto dokumenty zhotoviteľ odsúhlasuje a potvrdzuje, 
že im plne porozumel a že sú dostatočným podkladom pre kompletné zhotovenie, 
dokončenie a sprevádzkovanie jednotlivých častí predmetu diela, ktoré nepresiahnu cenu za 
zhotovenie diela ponúknutú v ponuke zhotoviteľa, ktorá je uvedená v príslušnej ~ríl.ohe

3/27 



zmluvy (Ocenený výkaz výmer). Zhotoviteľ potvrdzuje, že svoju ponuku, vrátane rozpočtu za 
dielo, vypracoval s prihliadnutím na svoje odborné znalosti a vynaloženú odbornú 
starostlivosť potrebnú pre kompletné zhotovenie, dokončenie a riadne odovzdanie diela. 

7. Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi pri plnení tejto zmluvy potrebnú súčinnosť spočívajúcu 
najmä v poskytovaní vysvetlení, upresňovaní a doplňovaní údajov a podkladov, zaujímaní 
stanovísk a rozhodnutí týkajúcich sa vykonávania diela. 

8. Ak objednávateľ zistí, že zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpore s povinnosťami podľa zmluvy, 
je oprávnený dožadovať sa toho, aby zhotoviteľ odstránil alebo napravil takéto porušenie 
povinností na svoje náklady, v primeranej lehote určenej objednávateľom. Pokiaľ vznikne 
objednávateľovi škoda spôsobená nedbalosťou, porušením resp. neplnením povinností 
v zmysle zmluvy, zhotoviteľ je povinný ju nahradiť. 

9. Vlastníkom zhotovovaného diela a materiálu zabudovaného do diela je od začiatku 
objednávateľ; zodpovednosť za škody na diele však nesie zhotoviteľ až do prevzatia diela 
objednávateľom. Materiály, stavebné diely a výrobky zabezpečované Zhotoviteľom musia 
byť v súlade s požiadavkami na materiály, stavebné diely a parametre výrobkov uvedených 
v špecifikácii Diela, a/alebo Právnych predpisoch podľa príslušných ustanovení zákona 
platného v čase realizácie Diela. Zhotoviteľ je povinný odovzdať certifikáty všetkých takýchto 
materiálov, stavebných dielov a výrobkov Objednávateľovi na schválenie najneskôr 30 dní 
pred zabudovaním materiálov a zariadení do Diela, ak dôjde k zmene výrobkov/ materiálov 
predložených v ponuke Zhotoviteľa v zmysle Prílohy č. 1, Objednávateľ sa k predloženým 
certifikátom / dokumentom písomne vyjadrí do 7 dní odo dňa ich obdržania. Zhotoviteľ 
nesmie zabudovať do Diela žiadne materiály, stavebné diely alebo výrobky bez súhlasu 
Objednávateľa. Predmetné odovzdanie a následné schválenie môže byť zapísané a 
odsúhlasené aj formou zápisu v stavebnom denníku. 

Stavebný dozor 

10. Objednávateľ poverí osobu za účelom výkonu stavebného dozoru pri vykonávaní diela ( ďalej 
len „dozor objednávateľa"). Objednávateľ oznámi zhotoviteľovi identifikačné údaje dozoru 
objednávateľa bez zbytočného odkladu, najneskôr však do odovzdania staveniska. 

11. Dozor objednávateľa vykonáva kontrolu prác zhotoviteľa a má ostatné práva a povinnosti 
stanovené zmluvou. Na nedostatky zistené v priebehu vykonávania diela upozorňuje 

zápisom do stavebného denníka. 

12. Dozor objednávateľa plní najmä nasledovné úlohy 
odovzdanie a prevzatie staveniska, 
organizovanie a vedenie pracovných porád, najmä počas kontrolných dní, 
vykonávanie kvalitatívno-technickej kontroly realizovaných stavebných prác, 
predkladanie stanovísk k doplnkom a zmenám PD, 
kontrola a potvrdzovanie vecnej a cenovej správnosti a úplnosti platobných dokladov, 
kontrola vykonania prác a dodávok, ktoré budú ďalším postupom zakryté alebo 
zneprístupnené, 
spolupráca s projektantom stavby pri výkone autorského dozoru, 
spolupráca s projektantom a zhotoviteľom pri navrhovaní opatrení za účelom 

odstránenia prípadných vád v PD, 
kontrola vykonávania predpísaných skúšok materiálov, konštrukcií a prác v rámci 
kontrolných a skúšobných plánov, kontrola ich výsledkov a vyžadovanie na predloženie 
dokladov, ktoré preukazujú kvalitu uskutočnených prác a dodávok (atesty, protokoly, 
atď.), 

vykonávanie opatrení k odvráteniu alebo obmedzeniu škôd, 
kontrola postupu prác vykonávania diela, 
stanovovanie termínov odstraňovania vád a nedorobkov, kontrola a potvrdzovanie ich 
odstránenia, vyjadrovanie sa k vykonávaniu diela a termínov, 
nariadenie prerušenia alebo zastavenia vykonávania diela zhotoviteľom v prípade 
nutnosti, napr. hrozba vzniku alebo vznik škôd na stavbe, nedodržanie ochrany 
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bezpečnosti zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi na účely predchádzania vzniku 
požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov, alebo ochrany 
životného prostredia ohrozujúcej život alebo zdravie zamestnancov na stavbe alebo iných 
osôb na stavenisku alebo jeho bezprostrednom okolí. 

Harmonogram prác 

13. Zhotoviteľ najneskôr do desiatich (10) dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy predloží dozoru 
objednávateľa grafický harmonogram prác. Harmonogram prác bude zodpovedať 
požiadavkám objednávateľa, ponuke zhotoviteľa a tejto zmluve. Po odovzdaní 
harmonogramu prác patrí objednávateľovi lehota na preskúmanie harmonogramu prác 
v trvaní piatich (5) pracovných dní; zo závažných dôvodov je objednávateľ oprávnený 
predÍžiť túto lehotu, nie však viac ako o tri (3) pracovné dni. Na preskúmanie harmonogramu 
prác platia primerane podmienky dohodnuté na preskúmanie dokumentácie zhotoviteľa (čl. 
lV). Po schválení harmonogramu prác objednávateľom sa tento stáva pre zmluvné strany 
záväzný. 

14. Zhotoviteľ vyhotoví harmonogram prác tak, aby zhotoviteľovi umožňoval postupnú 
kompletizáciu celého diela vrátane vyhotovenia a dokončenia celého diela a vrátane 
úspešného absolvovania všetkých skúšok a preberacieho konania v súlade s touto zmluvou. 
Grafická časť harmonogramu prác bude obsahovať vyjadrenie časovej náročnosti 

jednotlivých úkonov, činností a prác vyjadrenú v dňoch. Harmonogram prác bude obsahovať 
stručný popis všetkých činností a prác podľa požiadaviek objednávateľa, ich vzájomnú 
postupnosť a časovou nadväznosť. 

15. Kedykoľvek to bude potrebné z dôvodu predÍženia lehoty plnenia alebo kedykoľvek 
harmonogram prác nebude zodpovedať zmluve, alebo ak sa skutočný postup plnenia 
nezhoduje s harmonogramom prác, zhotoviteľ predloží dozoru objednávateľa revidovaný 
harmonogram prác na preskúmanie za rovnakých podmienok, ako sú uvedené 
v predchádzajúcich odsekoch, a to najneskôr do piatich (5) dní odo dňa, kedy objednávateľ 
vyzve zhotoviteľa na predloženie takéhoto revidovaného harmonogramu prác na 
preskúmanie. Pre vylúčenie pochybností platí, že revízia harmonogramu prác podľa tohto 
odseku nemôže mať sama o sebe vplyv na predÍženie lehoty plnenia, pokiaľ okolnosť 
vyvolávajúca potrebu revízie harmonogramu prác zároveň nedáva zhotoviteľovi právo 
na predÍženie resp. úpravu lehoty plnenia podľa iného ustanovenia zmluvy. 

16. Pokiaľ objednávateľovi vzniknú akékoľvek škody z dôvodu nedodržania odsúhlaseného 
harmonogramu prác, zhotoviteľ bude plne zodpovedný za tieto škody vrátane finančného 
odškodnenia objednávateľa, náhrady škody, úhrady dodatočných nákladov a strát 
objednávateľa plynúce z nedodržania harmonogramu prác. 

17. Bez toho, aby boli dotknuté ostatné ustanovenia tejto zmluvy v prípade, že zhotoviteľ mešká 
s plnením termínov oproti harmonogramu prác, dozor objednávateľa je oprávnený žiadať od 
zhotoviteľa spolu s aktualizáciou harmonogramu prác aj písomné stanovisko o prijatých 
opatreniach, ktoré zaručia, že ostatné termíny v zmysle harmonogramu prác budú dodržané. 

Plán organizácie výstavby 

18. Zhotoviteľ najneskôr do desiatich (10) dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy predloží dozoru 
objednávateľa plán organizácie výstavby, a to v listinnej podobe, ako aj v elektronickej 
podobe (na emailovú adresu dozoru objednávateľa) za účelom jeho odsúhlasenia. Plán 
organizácie výstavby musí obsahovať podrobné riešenie postupov výstavby vrátane 
zariadenia staveniska. Plán organizácie výstavby musí zohľadniť potrebnú koordináciu 
stavebných prác so stavebnými prácami týkajúcich sa súbežného vykonávania iných stavieb, 
ak takáto požiadavka objednávateľa bola definovaná rámci súťažných podkladov 
vo verejnom obstarávaní. 

5/27 



Kontrolné dni 

19. Na základe dohody zmluvných strán za účelom informovania sa o postupe vykonávania diela, 
dodržiavania harmonogramu prác, predkladania dokumentácie týkajúcej sa stavebných 
výrobkov a materiálov (vyhlásenia o parametroch) preukazujúcej splnenie podmienok podľa 
tejto zmluvy sa budú medzi zmluvnými stranami uskutočňovať pravidelné operatívne porady 
(tzv. kontrolné dni), na ktorých zmluvné strany predovšetkým prekonzultujú a písomne 
odsúhlasia rozsah a hodnotu už vykonaného diela podľa tejto zmluvy a tiež rozsah a hodnotu 
diela, ktoré bude zhotoviteľ do najbližšieho kontrolného dňa povinný vykonať, a to tak, aby 
zhotoviteľ splnil svoj záväzok vykonať dielo najneskôr v lehote plnenia. Účasť zhotoviteľa 
(resp. jeho zástupcov) a stavbyvedúceho, to znamená jeho zodpovedného 
zástupcu/zástupcov a stavbyvedúceho, ak je stavbyvedúci v zmysle platných právnych 
predpisov povinný byť na stavbe, je na kontrolných dňoch povinná. 

Stavenisko 

20. Zmluvné strany uskutočnia odovzdanie a prevzatie staveniska za účelom vykonávania diela 
do desiatich (10) dní odo dňa účinnosti zmluvy, pričom objednávateľ je povinný písomne 
oznámiť zhotoviteľovi termín odovzdania staveniska päť (S) dní vopred, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú inak O odovzdaní a prevzatí staveniska zmluvné strany spíšu písomný 
protokol v dvoch (2) vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotovení pre každú zmluvnú stranu, 
v ktorom uvedú najmä (i) stav, v akom sa stavenisko nachádza v deň odovzdania a prevzatia, 
(ii) zoznam zariadenia a jeho stav, ak sa v /na stavenisku nachádza, (iii) miesto a dátum 
spísania protokolu, (iv) podpisy zmluvných strán. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať 
zhotoviteľovi stavenisko vypratané v rozsahu nevyhnutnom na okamžité vykonávanie diela. 

21. Zhotoviteľ zabezpečí na vlastné náklady potrebné prevádzkové a sociálne zariadenie 
staveniska (vybudovanie, prevádzkovanie, údržbu, likvidáciu a vypratanie) a označenie 
stavby na stavenisku tabuľou s identifikačnými údajmi (názvom, označením stavebníka 
a zhotoviteľa, údajmi o povolení stavby, termínoch začatia a ukončenia, menom 
zodpovedného stavbyvedúceho; k označeniu stavebníka pripojí aj logo mesta Košice v súlade 
s dizajn manuálom zverejneným na webovej stránke https: //www.kosice.sk/mesto/kontakt­
pre-media). 

22. Zhotoviteľ pred začatím prác zabezpečí aktualizáciu vyjadrení správcov a vytýčenie 
podzemných inžinierskych sietí, ktoré sa nachádzajú v mieste/blízkosti miesta vykonávania 
diela ich vlastníkmi/správcami a overí si ich polohu ručne kopanými sondami, pokiaľ si to 
charakter práce bude vyžadovať. Stavebné práce v mieste výskytu podzemných 
inžinierskych sietí a v ich blízkosti bude zhotoviteľ vykonávať v zmysle požiadaviek 
uvedených v PD a vo vyjadreniach správcov inžinierskych sietí; ak z týchto vyjadrení vyplýva 
povinnosť objednávateľa ako stavebníka uzatvoriť zmluvný vzťah so správcom inžinierskych 
sietí, zmluvný vzťah uzatvorí zhotoviteľ namiesto objednávateľa. 

23. Zabratie verejného priestranstva na vlastné náklady zabezpečí zhotoviteľ. Zhotoviteľ 
zodpovedá za ochranu priestoru staveniska, za jeho zabezpečenie proti krádežiam, za vhodné 
oplotenie, označenie výstražnými tabuľami a výstražnými páskami, ako aj za škody 
vzniknuté porušením svojich povinností podľa§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

24. Zhotoviteľ v plnom rozsahu znáša náklady spojené s odberom elektrickej energie, vody 
(vodné, stočné), tepla a ďalších médií. Ak sa zhotoviteľ pripojí na odberné miesto, na ktoré je 
prihlásený objednávateľ, zhotoviteľ je povinný objednávateľovi uhradiť náklady spojené 
s odberom médií pre účely zhotovovania diela, a to spravidla na základe refakturácie. 

25. Zhotoviteľ bude vykonávať dielo tak, aby (i) bol zaistený bezpečný prístup a vjazd 
ku všetkým dotknutým nehnuteľnostiam, (ii) svojou činnosťou nespôsobil škodu na cudzích 
nehnuteľnostiach a majetku, (iii) nezasahoval do práv a právom chránených záujmov 
vlastníkov susedných nehnuteľností hlavne nadmerným hlukom, prachom a zbytočnou 
prevádzkou stavebných strojov a mechanizmov, (iv) neohrozoval zdravie alebo život ľudí 
a životné prostredie. 
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26. Zhotoviteľ je oboznámený s prístupovými a dopravnými cestami na stavenisko a považuje 
ich za vhodné a dostatočné. Zhotoviteľ sa zaväzuje použiť všetky opatrenia, aby predišiel 
poškodeniu dopravných ciest. Toto opatrenie v sebe zahŕňa požiadavku na použitie 
vhodných vozidiel a trás. Zhotoviteľ zabezpečí všetky nevyhnutné dopravno-inžinierske 
opatrenia (najmä vykonanie dočasného dopravného značenia, uzávierok pozemných 
komunikácií a pod.), vrátane ich prerokovania, zabezpečenia povolení príslušných orgánov 
verejnej správy a realizácie, rešpektujúc požiadavky objednávateľa v záujme minimalizácie 
obmedzení pre verejnosť. 

Stavebný denník 

27. Zhotoviteľ je povinný viesť stavebný denník od prevzatia staveniska v súlade s právnymi 
predpismi, do ktorého je povinný zapisovať všetky podstatné a rozhodujúce skutočnosti pre 
naplnenie predmetu tejto zmluvy, najmä údaje o časovom a technologickom postupe 
vykonávania diela a jeho akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonávaného diela od tejto zmluvy, 
inak zodpovedá objednávateľovi za tým spôsobenú škodu. Objednávateľ je oprávnený 
kontrolovať obsah stavebného denníka a k zápisom v ňom vykonaných pripájať svoje 
stanoviská, pripomienky a námietky (ďalej spoločne len „zápisy"). Zhotoviteľ je povinný 
umožniť objednávateľovi kontrolovať obsah stavebného denníka a vykonávať v ňom zápisy; 
za tým účelom je zhotoviteľ povinný zabezpečiť trvalý prístup objednávateľa, orgánov 
verejnej správy ako aj ďalších oprávnených osôb k stavebnému denníku na stavenisku 
v pracovnom čase. Vedenie stavebného denníka sa končí odovzdaním a prevzatím diela. 

28. Stavebný denník sa skladá z úvodných listov, z denných záznamov a príloh, pričom: 
a) úvodné listy obsahujú: 

- základný list, v ktorom je uvedený názov a sídlo stavebníka, projektanta, zhotoviteľa 
stavby a zmeny týchto údajov, 

- identifikačné údaje stavby podľa PD, 
- zoznam projektovej a ostatnej dokumentácie stavby, jej zmien a doplnkov, 
- prehľad prehliadok a skúšok každého druhu, 

b) denné záznamy sa vpisujú do knihy stavebného denníka s očíslovanými listami 
na minimálne dva oddeliteľné prepisy. Denné záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje 
stavbyvedúci zhotoviteľa vždy v ten deň, keď sa práce vykonali, alebo keď nastali 
okolnosti, ktoré sú predmetom záznamu. 

29. Okrem zodpovedného zástupcu zhotoviteľa alebo stavbyvedúceho, ak je stavbyvedúci 
v zmysle platných právnych predpisov povinný byť na stavbe je oprávnený v stavebnom 
denníku vykonávať zápisy dozor objednávateľa, objednávateľ (stavebník), projektant 
a ďalšie osoby oprávnené podľa stavebného zákona. Ak osoba, ktorá je oprávnená vykonávať 
zápisy do stavebného denníka, a ktorej je zápis určený, nesúhlasí s vykonaným zápisom, 
je oprávnená vyjadriť sa k nemu do troch (3) pracovných dní, inak platí, že s obsahom zápisu 
súhlasí. Zodpovedný zástupca zhotoviteľa/ stavbyvedúci, ak je stavbyvedúci v zmysle 
platných právnych predpisov povinný byť na stavbe predloží dozoru objednávateľa denný 
záznam najneskôr v nasledujúci pracovný deň a odovzdá mu druhý prepis. Ak dozor 
objednávateľa s obsahom denného záznamu nesúhlasí, zapíše svoje pripomienky, námietky 
s uvedením dôvodov do troch (3) pracovných dní do stavebného denníka, inak platí, že 
s obsahom denného záznamu súhlasí. 

30. Právo usmerňovať stavebné práce na diele prostredníctvom stavebného denníka má len 
dozor objednávateľa. 

Pokyny objednávateľa 

31. Zhotoviteľ sa zaväzuje riadiť sa pri vykonávaní diela pokynmi objednávateľa. Pokyny 
objednávateľa musia mať písomnú formu; ak objednávateľ (prostredníctvom dozoru 
objednávateľa) vydá ústny pokyn, tento je vždy povinný písomne potvrdiť zhotoviteľovi 
do dvoch (2) pracovných dní. 

32. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne objednávateľa písomne upozorniť na nevhodnosť jeho 
pokynov, ak zhotoviteľ môže túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. 
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Taktiež je povinný objednávateľa písomne upozorniť, ak sú tieto pokyny v rozpore 
s právnymi predpismi, inak bude zodpovedný za škodu spôsobenú splnením takéhoto 
pokynu objednávateľa. Ak objednávateľ napriek tomu zhotoviteľovi do desiatich (10) 
pracovných dní písomne oznámi, že na pokyne trvá, zhotoviteľ bude povinný takýto pokyn 
objednávateľa splniť, nebude však zodpovedný za prípadnú škodu spôsobenú splnením 
takéhoto pokynu; ak objednávateľ v uvedenej lehote nepotvrdí pokyn, zhotoviteľ jeho pokyn 
nesplní. 

Kontrola a výzva na nápravu 

33. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie diela a plnenie akýchkoľvek povinností 
zhotoviteľa na základe tejto zmluvy. Ak zhotoviteľ porušuje alebo neplní akýmkoľvek 
spôsobom túto zmluvu, objednávateľ je oprávnený vyzvať zhotoviteľa, aby toto porušenie 
alebo neplnenie napravil v primeranej lehote na nápravu. Ak s prihliadnutím na dohodu 
zmluvných strán nie je primeranou lehotou na nápravu iná lehota, platí, že primeranou 
lehotou na nápravu je desať (10) kalendárnych dní. Pokiaľ zhotoviteľ nenapraví toto 
porušenie alebo neplnenie zmluvy v určenej lehote na nápravu, objednávateľ má právo určiť 
zhotoviteľovi ešte jednu náhradnú lehotu na nápravu. Pokiaľ zhotoviteľ nenapraví toto 
porušenie alebo neplnenie zmluvy ani v druhej náhradnej lehote na nápravu, objednávateľ 
má právo od tejto zmluvy odstúpiť. 

Spresnenie PD 

34. Zhotoviteľ sa zaväzuje spresniť projektantovi príslušnej časti PD špecifikácie dodávok, ktoré 
sú v príslušnej časti PD špecifikované len svojimi vlastnosťami, nie napr. typom a/alebo 
výrobcom, a to v takom predstihu, aby nebol narušený harmonogram prác. Ak tak zhotoviteľ 
neurobí, zodpovedá za všetky škody v súvislosti s tým vzniknuté. Spresnenie musí byť vopred 
písomne odsúhlasené objednávateľom. 

Výkon vybraných odborných činností ( odborníci) 

35. Výkon vybraných odborných činností (odborníci) sa neustanovuje. 

Osobitné ustanovenia o technickom vybavení 

36. Osobitné ustanovenia o technickom vybavení sa neustanovujú. 

Osobitné podmienky 

37. Vzhľadom na skutočnosť, že zhotoviteľ bude vykonávať dielo za plnej prevádzky 
existujúceho objektu a vnútro blokového priestoru objektu, ktorého sa týka zhotovovanie 
diela, zhotoviteľ sa zaväzuje počas vykonávania diela zabezpečiť všetky nevyhnutné 
opatrenia na dosiahnutie minimálnych obmedzení a nemôže z tohto dôvodu namietať 
nemožnosť riadneho vykonávania diela. 

Všeobecné podmienky 

38. Zhotoviteľ je povinný uhradiť všetky škody na cudzích objektoch, zariadeniach, majetku, 
zdraví alebo živote osôb, ktoré spôsobí pri vykonávaní diela alebo ako jeho dôsledok 
Uvedené sa netýka prípadov, keď ku škode došlo na základe nevhodne vydaného príkazu 
zo strany objednávateľa, pričom na jeho nevhodnosť bol objednávateľ zo strany zhotoviteľa 
upozornený, ale tento i napriek tomu na jeho vykonaní trval. 

39. Zhotoviteľ bude nakladať s odpadmi v súlade s právnymi predpismi. Zakazuje sa uložiť alebo 
ponechať odpad na inom mieste ako na mieste na to určenom, zneškodniť alebo zhodnotiť 
odpad inak ako v súlade so zákonom o odpadoch. Držiteľ odpadu je povinný odovzdať 
odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch, 
ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám. Zhotoviteľ je povinný 
objednávateľovi odovzdať doklady o spôsobe nakladania s odpadmi, ktoré vznikli v priebehu 
vykonávania diela, a to v súlade zo zákonom o odpadoch a ďalšími právnymi predpismi. 

40. Zhotoviteľ zabezpečí komplexnú ochranu okolitej prírody a krajiny pred poškodením, bude 
rešpektovať okolité dreviny a krovité porasty tak, aby nedošlo k bezprostrednému alebo 
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následnému zníženiu ekologických a estetických funkcií ich podzemných a nadzemných častí, 
resp. k ich odumretiu. V prípade použitia stavebných mechanizmov, nástrojov a pomôcok 
musí zhotoviteľ dbať na minimalizáciu poškodenia predmetnej lokality aj po ukončení 
stavebných prác. 

41. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných pracovníkov a pracovníkov 
svojich subdodávateľov, za dodržiavanie bezpečnostných predpisov platných pre stavebnú 
činnosť, pre prácu so strojmi a na nich, za zabezpečenie a udržiavanie miesta plnenia 
v zmysle platných právnych predpisov vzťahujúcich sa na bezpečnosť a ochranu zdravia 
pri práci, bezpečnosť používaných technických a strojových zariadení, ochranu životného 
prostredia a zaistenie bezpečnosti cestnej premávky. Zhotoviteľ bude dodržiavať 

bezpečnostné a zdravotné zásady a požiadavky týkajúce sa staveniska a bezpečnosti počas 
vykonávania diela v zmysle platných technických noriem a PD. 

42. Pri vykonávaní diela môže zhotoviteľ používať len strojové a technické zariadenia, ktoré 
svojou konštrukciou, zhotovením a technickým stavom zodpovedajú predpisom na zaistenie 
bezpečnosti práce a len na účely, na ktoré sú technicky spôsobilé v súlade s podmienkami 
určenými výrobcom a technickými normami. 

43. Na základe požiadavky objednávateľa je zhotoviteľ povinný preukázať dodržiavanie zákona 
č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní v znení neskorších predpisov 
v zákonom ustanovenom rozsahu, najmä predložiť doklady a osobné údaje fyzických osôb 
alebo údaje právnických osôb, prostredníctvom ktorých plní predmet zmluvy. Predložené 
doklady musia preukazovať, že uvedené fyzické osoby majú s ním uzatvorený 
pracovnoprávny vzťah, prípadne, že vykonávajú pre neho práce (dodávajú služby) 
v subdodávke (SZČO, právnické osoby). Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ najneskôr 
pri prevzatí staveniska predloží čestné vyhlásenie objednávateľovi, že zabezpečí dodržanie 
zákona č. 82/2005 Z. z. Porušenie povinností zhotoviteľa podľa tohto odseku sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvy. 

Postup pred odovzdaním diela 

44. Zhotoviteľ v priebehu zhotovovania diela zabezpečí vykonanie všetkých skúšok a meraní 
v zmysle technických noriem, právnych predpisov a PD, vrátane vyhotovenia príslušných 
písomných protokolov oprávnenými osobami ( organizáciami). 

45. Zhotoviteľ je povinný chrániť dielo počas jeho vykonávania a zabezpečiť hotové časti diela 
tak, aby nedošlo k ich zničeniu, poškodeniu alebo znehodnoteniu do doby ich odovzdania 
objednávateľovi. 

46. Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu začatia preberacieho konania stavenisko úplne 
vypratať, odstrániť zvyšný materiál, odpady a pod. a uviesť všetky dotknuté plochy 
do pôvodného stavu. 

Predčasné ukončenie zmluvy 

47. V prípade, že dôjde k ukončeniu alebo zrušeniu tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, 
je zhotoviteľ povinný: 
a) okamžite ukončiť všetky práce s výnimkou prác, ktoré je potrebné a nutné vykonať 

v záujme ochrany života, zdravia alebo majetku, prípadne bezpečnosti diela alebo 
staveniska, 

b) na svoje náklady zabezpečiť stavbu a stavenisko proti poškodeniu stavby alebo 
staveniska, 

c) odstrániť zo stavby a staveniska všetky stavebné zariadenia, vypratať sutinu a odpad, 
stiahnuť zo stavby a staveniska všetkých zamestnancov zhotoviteľa a zamestnancov 
svojich subdodávateľov, zanechať stavbu a stavenisko v čistom a bezpečnom stave, 

d) odovzdať stavbu a stavenisko objednávateľovi do desiatich (10) dní odo dňa, kedy mu 
dôjde prejav vôle objednávateľa smerujúci k ukončeniu zmluvy alebo odo dňa zrušenia 
zmluvy ( ďalej len „deň ukončenia zmluvy"), 
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e) vrátiť objednávateľovi kompletnú dokumentáciu a iné dokumenty, povolenia 
a oznámenia, ktoré súvisia s dielom. 

48. Ak zhotoviteľ po ukončení alebo zrušení tejto zmluvy nesplní povinnosti podľa 

predchádzajúceho odseku, môže tieto povinnosti vykonať objednávateľ na náklady 
zhotoviteľa. Ak zhotoviteľ porušil svoju povinnosť odovzdať stavbu a stavenisko v lehote 
podľa predchádzajúceho odseku, má sa za to, že k odovzdaniu diela došlo v 21. deň odo dňa 
ukončenia zmluvy, ibaže sa zmluvné strany dohodnú inak. Najneskôr k tomuto dňu 
prechádza vlastnícke právo k dielu alebo jeho rozostavanej časti na objednávateľa, ak táto 
zmluva neustanovuje inak. 

III. ZMENY DIELA 

1. Dozor objednávateľa je oprávnený kedykoľvek so súhlasom objednávateľa navrhnúť 

uskutočnenie zmeny diela formou žiadosti o predloženie návrhu uskutočnenia zmeny 
zhotoviteľovi. Zhotoviteľ nevykoná žiadnu zmenu diela, pokiaľ objednávateľ návrh zmeny 
neschváli. Pokiaľ tak vyplýva z tejto zmluvy, môže návrh na zmenu diela predložiť dozoru 
objednávateľa aj priamo zhotoviteľ bez výzvy objednávateľa. 

2. Každá zmena môže zahŕňať najmä: 
a) zmeny v množstvách ktorejkoľvek položky prác zahrnutých v zmluve, 
b) zmeny v kvalite a iných vlastnostiach niektorej položky prác, 
c) vynechanie niektorej práce, 
d) akúkoľvek dodatočnú prácu, alebo 
e) zmenu harmonogramu prác. 

3. Ak nie je ďalej uvedené inak, návrhy uskutočnenia zmeny podľa tohto článku zmluvy budú 
vypracované na náklady zhotoviteľa a budú obsahovať údaje uvedené v ods. 6 tohto článku 
zmluvy. 

4. Keď dozor objednávateľa požiada zhotoviteľa o návrh zmeny alebo kedykoľvek je tak 
povinný alebo oprávnený zhotoviteľ urobiť podľa tejto zmluvy sám, predloží zhotoviteľ 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do desiatich (10) dní od doručenia žiadosti dozoru 
objednávateľa o predloženie návrhu uskutočnenia zmeny dozoru objednávateľa návrh 
na uskutočnenie zmeny alebo oznámenie (s uvedením odôvodneného vysvetlenia), že nie je 
schopný včas zabezpečiť vypracovanie návrhu zmeny, alebo že taká zmena nie je 
uskutočniteľná alebo nie je vhodná a mohla by negatívne ovplyvniť realizáciu alebo 
prevádzkovanie diela. 

S. Ak si vyžaduje vypracovanie návrhu uskutočnenia zmeny preukázateľne dlhšiu dobu ako je 
uvedená v predchádzajúcom odseku, oznámi to zhotoviteľ bezodkladne dozoru 
objednávateľa. 

6. Návrh uskutočnenia zmeny bude obsahovať nasledujúce údaje: 
a) popis navrhovaných prác, ktoré je treba vykonať, vynechať alebo upraviť; 
b) ak má tento návrh mať vplyv na harmonogram prác, tak upravený harmonogram prác 

(vrátane oboznámenia objednávateľa o možných negatívnych dôsledkoch na dielo 
a na určený čas jeho vykonania vyplývajúcich z požadovanej zmeny rozsahu diela, ak také 
sú); v prípade zmeny rozsahu vykonávaného diela vo forme „naviac prác" v súhrnnej 
výške do S o/o zo zmluvnej ceny sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať takéto zmeny bez vplyvu 
na lehotu plnenia; a 

c) ak má tento návrh mať vplyv na zmluvnú cenu, tak návrh zhotoviteľa na ocenenie 
(pozitívne či negatívne) zmeny. 

7. Každá zmena bude ocenená v súlade s nasledovným postupom: 
a) ak sa oceňovaná práca, resp. plnenie zhoduje s označením položky uvedenej v ocenenom 

výkaze výmer podľa príslušnej prílohy zmluvy ( ďalej tiež „rozpočet zmluvnej ceny") 
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pri ocenení tejto časti zmeny sa vždy použije položka práce, resp. plnenia ako je táto cena 
uvedená v rozpočte zmluvnej ceny; 

b) ak sa práca resp. plnenie nie úplne zhoduje s označením položky uvedenej v rozpočte 
zmluvnej ceny, tak sa použije položka za podobnú prácu určenú dozorom objednávateľa; 

c) ak návrh na zmenu obsahuje položku práce, pre ktorú rozpočet zmluvnej ceny 
neustanovuje žiadnu jednotkovú cenu, použije sa jednotková cena pre položku práce 
rovnakého, resp. obdobného charakteru vykonávanú za podobných podmienok určenú 
dohodou zmluvných strán vychádzajúc zo všeobecne uznávaných cenníkových databáz 
(napr. CENEKON, ODlS, a iné); ceny uvedené v týchto cenníkoch sú maximálne 
a rozhodujúca je vždy nižšia cena. 

8. Dozor objednávateľa bez zbytočného odkladu po doručení návrhu na zmenu tento návrh 
posúdi a písomne vyhotoví o tom správu, v ktorej uvedie, že k návrhu zmeny nemá 
pripomienky alebo k návrhu vznesie pripomienky a vráti ho zhotoviteľovi bezodkladne 
na vykonanie opravy, doplnenie alebo prepracovanie. V prípade pripomienok dozoru 
objednávateľa je zhotoviteľ povinný bezodkladne predložiť opravený, doplnený alebo 
prepracovaný návrh uskutočnenia zmeny. 

9. Každý pokyn na uskutočnenie zmeny bude potom, ako dozor objednávateľa uvedie, že 
k nemu nemá pripomienky, predložený na schválenie a podpis objednávateľovi. Po schválení 
a podpise návrhu na uskutočnenie zmeny zo strany objednávateľa bude tento návrh 
predložený na podpis zhotoviteľovi . Ak sa návrh na uskutočnenie zmeny bude zhodovať 
s návrhom, ktorý predložil zhotoviteľ, zhotoviteľ bude povinný takýto návrh podpísať. Takto 
vydaný pokyn na uskutočnenie zmeny následne potvrdený písomne zhotoviteľom, 

predstavuje dodatok k zmluve; tým nie je dotknuté ustanovenie odseku 12 tohto článku. 
Zhotoviteľ je následne povinný realizovať všetky svoje činnosti podľa zmluvy 
so zohľadnením zmien. Zhotoviteľ je povinný viesť podrobnú evidenciu navrhovaných, 
odmietnutých a odsúhlasených zmien po celú dobu až do vydania konečnej faktúry 
na základe protokolu o úplnom vyhotovení diela. 

10. Až do podpisu návrhu na zmenu podľa predchádzajúceho odseku zo strany objednávateľa 
zhotoviteľ nesmie zastaviť žiadne práce na diele a je povinný pokračovať v plnení zmluvy 
v existujúcom rozsahu a podmienkach, pokiaľ takéto plnenie nemôže mať dopad na budúce 
plnenie podľa prerokovávaného návrhu na zmenu alebo pokiaľ nemôže inak negatívne 
ovplyvniť postup prác, zmluvnú cenu alebo harmonogram prác. V takom prípade na túto 
skutočnosť zhotoviteľ objednávateľa upozorní a vyžiada si od objednávateľa pokyn. V takom 
prípade objednávateľ pokynom určí, či má zhotoviteľ (i) pozastaviť práce a počkať na 
potvrdenie návrhu na zmenu, (ii) pokračovať v pôvodnom rozsahu prác, (iii) pokračovať 
v prácach podľa prerokovávaného návrhu na zmenu alebo (iv) objednávateľ rozhodne inak. 

11. Pre vylúčenie pochybností platí, že v prípade pokynu objednávateľa na zmenu alebo 
v prípade inej zmeny zmluvy, ktorou budú niektoré práce vynechané alebo inak dôjde 
k zúženiu prác alebo diela, zhotoviteľovi v rozsahu týchto menej prác zaniká právo aj 
povinnosť tieto práce vykonať, zhotoviteľ nebude mať nárok na ich zaplatenie a nebude mať 
v dôsledku zúženia rozsahu prác a/alebo diela nárok na úhradu ušlého zisku ani inej škody. 

12. O každej zmene rozsahu vykonávania diela uzatvoria zmluvné strany písomný dodatok 
k tejto zmluve. 

13. Zmenu diela (zmenu zmluvy) možno dohodnúť výlučne v súlade so zákonom o VO. 

IV. DOKUMENTÁCIA ZHOTOVITEĽA 

1. Zhotoviteľ vypracuje a bude zodpovedný za všetku dokumentáciu zhotoviteľa, ktorú je 
povinný zhotoviť podľa tejto zmluvy alebo právnych predpisov a za súlad dokumentácie 
s touto zmluvou a právnymi predpismi. Súhlas objednávateľa vo vzťahu k dokumentácii 
zhotoviteľa nezbavuje zhotoviteľa žiadnej zodpovednosti. Ak sa v dokumentácii zhotoviteľa 
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nájdu chyby, nedostatky alebo akékoľvek iné vady, tieto budú spolu s dielom opravené 
na náklady zhotoviteľa. 

2. Každý dokument zhotoviteľa, u ktorého sa podľa tejto zmluvy vyžaduje odsúhlasenie 
zo strany objednávateľa alebo ak tak určí dozor objednávateľa, bude predložený dozoru 
objednávateľa na pripomienkovanie alebo preskúmanie, a to lx v listinnej forme a lx 
v elektronickej forme. Po jeho predložení bude patriť objednávateľovi lehota desiatich (10) 
dní na doručenie pripomienok k predloženému dokumentu zhotoviteľa. Objednávateľ 
odsúhlasí dokument zhotoviteľa v lehote piatich (5) pracovných dní od jej predloženia, ak 
vyhovuje podmienkam určenými touto zmluvou a stanovenými právnymi predpismi 
a technickými normami, inak v tejto lehote dokumentáciu odmietne. V prípade odmietnutia 
dokumentácie je zhotoviteľ povinný v lehote do piatich (5) pracovných dní predložiť 
na schválenie prepracovanú dokumentáciu. Márnym uplynutím lehoty na schválenie, resp. 
odmietnutie sa má za to, že objednávateľ predloženú dokumentáciu schválil, pokiaľ táto 
vyhovuje minimálnym podmienkam stanoveným právnymi predpismi a technickými 
normami. Akékoľvek náklady spojené s predkladaním dokumentácie zhotoviteľa vrátane jej 
odmietnutia a opakovaného predkladania znáša zhotoviteľ. 

3. Na prípadné nevhodné pripomienky a/alebo pripomienky, ktorých zapracovanie by malo 
mať vplyv na zmluvnú cenu a/alebo termíny plnenia v zmysle harmonogramu prác 
zhotoviteľ objednávateľa upozorní (ustanovenie § 551 Obchodného zákonníka sa použije 
primerane). Zhotoviteľ nemá nárok na predÍženie žiadnych lehôt a termínov podľa tejto 
zmluvy a nemá nárok na žiadne dodatočné náklady pokiaľ majú pripomienky objednávateľa 
povahu vytknutých vád, pre ktoré dokument zhotoviteľa nie je v súlade s touto zmluvou. 

4. Osobitne je zhotoviteľ povinný priebežne vypracovať a odovzdať všetku potrebnú výkresovú 
a inú dokumentáciu vo vyššej miere podrobnosti oproti PD (tzv. dokumentácia 
na vykonanie prác, ďalej len „DVP"), a to v súlade s technickými špecifikáciami uvedenými 
v PD. Zhotoviteľ je povinný DVP predložiť na schválenie dozoru objednávateľa v lehote 
najmenej desať (10) dní pred začatím vykonávania prác na diele, ktorých sa táto DVP týka. 
Zhotoviteľ odovzdá DVP v štyroch (4) vyhotoveniach v listinnej forme a v dvoch (2) 
vyhotoveniach v elektronickej forme. 

5. Zhotoviteľ vypracuje dokumentáciu skutočnej realizácie stavby, resp. dokumentáciu 
skutočného zhotovenia stavby ( ďalej len „DSRS") v súlade s právnymi predpismi. 
Zhotoviteľ je povinný objednávateľovi predložiť DSRS na schválenie bez zbytočného odkladu 
po ukončení stavebných prác. Odsúhlasenie DSRS a jej odovzdanie objednávateľovi je 
podmienkou začatia preberacieho konania diela. Zhotoviteľ vyhotoví DSRS vrátane 
dokladovej časti v štyroch ( 4) vyhotoveniach v listinnej forme a v dvoch (2) vyhotoveniach 
v elektronickej forme. DSRS bude obsahovať aj súhrnnú technickú správu pre celú stavbu 
s celkovou situáciou stavby a situáciou širších vzťahov. 

6. Zhotoviteľ je povinný najneskôr k preberaciemu konaniu vypracovať a odovzdať záverečné 
stanovisko zodpovedného zástupcu zhotoviteľa/ stavbyvedúceho, ak je stavbyvedúci 
v zmysle platných právnych predpisov povinný byť na stavbe o súlade zhotovenej stavby 
s projektom stavby vrátane odsúhlasených zmien PD v priebehu uskutočňovania stavby. 

7. Akákoľvek dokumentácia vypracovaná zhotoviteľom, resp. vydaná v súvislosti 
s vykonávaním diela podľa tejto zmluvy musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku, resp. 
zhotoviteľ musí na svoje náklady zabezpečiť jej úradný preklad do slovenského jazyka 
s výnimkou dokumentácie v českom jazyku; rozhodujúci je vždy úradný preklad 
do slovenského jazyka. Elektronická forma dokumentácie vypracovanej zhotoviteľom musí 
byť vo formátoch (*.doc, *.xls, *.dwg, *.dng) bez obmedzenia ich editovateľnosti ako aj 
vo formáte *.pdf. Obsah elektronickej formy dokumentácie musí byť zhodný s obsahom 
dokumentácie v listinnej forme. Dokumentácia v elektronickej podobe sa predkladá 
na optickom médiu (CD, DVD) alebo elektronickom médiu (USB), prípadne sa zmluvné strany 
dohodnú na doručení formou uloženia na zdieľanom úložisku v správe objednávateľa. 

12/27 



, 

8. Akákoľvek dokumentácia vypracovaná zhotoviteľom, resp. vydaná v súvislosti 
s vykonávaním diela podľa tejto zmluvy je vlastníctvom objednávateľa, resp. objednávateľ je 
majiteľom a/alebo oprávnený vykonávateľ majetkových práv a zhotoviteľ ju nesmie použiť 
pre akúkoľvek tretiu osobu bez súhlasu objednávateľa. Všetky zmluvné podklady, ktoré 
tvoria skutočnosti technickej povahy, sú vo vlastníctve objednávateľa. Zhotoviteľ je 
oprávnený podklady pre vykonanie diela použiť výhradne pre účely plnenia podľa tejto 
zmluvy. 

V. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA (PREBERACIE KONANIE) 

1. Preberacie konanie je konanie, v ktorom objednávateľ preverí, že dielo a k tomu 
zodpovedajúca dokumentácia zhotoviteľa a ostatné plnenia podľa zmluvy nemajú vady 
a spÍňajú požiadavky podľa tejto zmluvy. Preberacie konanie končí vydaním protokolu 
o odovzdaní a prevzatí diela ( ďalej len „preberací protokol"). 

2. Zhotoviteľ vyzve objednávateľa na prevzatie diela najmenej päť (5) pracovných dní vopred. 

3. Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi v rámci preberacieho konania tieto doklady 
a dokumentáciu v štyroch (4) vyhotoveniach v listinnej forme a v dvoch (2) vyhotoveniach 
v elektronickej forme, ak sa to predmetu zmluvy týka: 
a) preberací protokol (návrh), 
b) certifikáty /vyhlásenia o parametroch použitých stavebných výrobkov a materiálov, 
c) dodacie listy k všetkým technickým a technologickým zariadeniam, 
d) príslušné časti stavebného denníka, 
e) protokoly o úspešnom vykonaní skúšok a meraní, 
f) doklady o nakladaní s odpadmi súvisiacimi s vykonaním diela, 
g) prevádzkový poriadok, manuál na starostlivosť a údržbu stavby pre všetky stavebné 

objekty vrátane technických a technologických zariadení, 
h) dokumentáciu skutočného zhotovenia stavby (DSRS), 
i) geodetická dokumentácia z vytýčenia priestorovej polohy stavby vrátane kontrolného 

protokolu o meraní priestorovej polohy stavby, 
j) geodetický elaborát skutočného zhotovenia dokončenej stavby ( obsahujúci o. i. aj údaje 

v zmysle požiadaviek vlastníkov /správcov dotknutých podzemných inžinierskych vedení 
a zariadení), 

k) geometrický plán s oddelením pozemkov na aktualizáciu katastrálneho operátu, 
1) Účelový energetický audit/ certifikát, so stanovením hodnôt merateľných ukazovateľov 

po realizácii, 
m)záväzné stanoviská dotknutých orgánov a záväzné vyjadrenia dotknutých právnických 

osôb, 
n) záverečné stanovisko zodpovedného zástupcu zhotoviteľa/ stavbyvedúceho, ak je 

stavbyvedúci v zmysle platných právnych predpisov povinný byť na stavbe, 
o) akékoľvek ďalšie dokumenty, ktoré majú byť objednávateľovi odovzdané na základe tejto 

zmluvy, požiadaviek objednávateľa, ponuky uchádzača alebo právnych predpisov pre 
úspešné kolaudačné konanie (akje to relevantné) alebo odovzdanie Diela. 

4. Objednávateľ do štrnástich (14) dní od začatia preberacieho konania prevezme dielo, ak bolo 
dokončené v súlade so zmluvou, s výnimkou drobných vád, ktoré nebránia užívaniu diela. 
Prevzatie diela potvrdia zmluvné strany v preberacom protokole, v ktorom objednávateľ 
uvedie dátum prevzatia diela. Objednávateľ v preberacom protokole určí alebo sa so 
zhotoviteľom dohodne na primeranej lehote na odstránenie drobných vád, ktoré nebránia 
užívaniu diela. 

5. Ak zhotoviteľ nepodpíše preberací protokol najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa, 
kedy bol zhotoviteľovi doručený, má sa za to, že zhotoviteľ potvrdil preberací protokol 
v posledný deň tejto lehoty. 
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6. Ak bolo súčasťou diela aj zriadenie nového odberného miesta na dodávku médií, zhotoviteľ 
najneskôr ku dňu podpísania (potvrdenia) preberacieho protokolu na vlastné náklady 
vykoná úkon smerujúci k prepísaniu odberného miesta na objednávateľa, ak objednávateľ 
zo závažných dôvodov neurčí inak 

7. Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo, ktoré má vady brániace riadnemu a bezpečnému 
užívaniu, ak bolo vykonané v rozpore s technickými normami, právnymi predpismi, 
v rozpore s PD alebo dohodami zmluvných strán a zmluvou. Objednávateľ je povinný 
oznámiť zhotoviteľovi dôvody neprevzatia diela. 

8. Po úplnom odstránení vád diela podľa zmluvy a po splnení všetkých ostatných povinností 
zhotoviteľa súvisiacich s vykonaním a dodaním diela a súvisiacej dokumentácie zhotoviteľa 
zmluvné strany vyhotovia protokol o úplnom vyhotovení diela, ktorým objednávateľ 
deklaruje splnenie všetkých záväzkov spojených s vykonaním diela. Ak boli v čase vydania 
preberacieho protokolu splnené podmienky na vydanie protokolu o úplnom vyhotovení diela 
podľa predchádzajúcej vety, preberací protokol sa považuje zároveň aj za protokol o úplnom 
vyhotovení diela. 

9. Bez ohľadu na ustanovenia o preberacom konaní je zhotoviteľ zodpovedný za to, že dielo 
bude spôsobilé na úspešné absolvovanie kolaudačného konania, ktorého výstupom bude 
vydanie právoplatného kolaudačného rozhodnutia na užívanie diela (resp. osvedčenia 
o kolaudácii, ak sa uplatňuje zákona č. 25 /2025 Z. z.). Zhotoviteľ sa zaväzuje v prípade 
potreby objednávateľovi poskytnúť akúkoľvek a všetku potrebnú súčinnosť počas 
kolaudácie diela vrátane bezplatného odstránenia akýchkoľvek nedostatkov či vád diela, 
ktoré budú zabraňovať vydaniu kolaudačného rozhodnutia ( osvedčenia o kolaudácii). 

10. Dňom podpisu preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami prechádza 
na objednávateľa nebezpečenstvo škody na diele. 

VI. LEHOTA PLNENIA 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo a odovzdať ho objednávateľovi najneskôr 
do 180 dní odo dňa účinnosti zmluvy. 

2. Dielo sa považuje za vyhotovené v lehote plnenia v prípade, ak je k uplynutiu lehoty plnenia 
zhotovené riadne v súlade s touto zmluvou a je spôsobilé na úspešné absolvovanie 
preberacieho konania podľa čl. V tejto zmluvy. 

3. Ak zhotoviteľ pripraví dielo na odovzdanie pred dohodnutou lehotou, objednávateľ toto dielo 
prevezme aj v skoršom ponúknutom termíne. 

4. Objednávateľ je oprávnený nariadiť zhotoviteľovi prerušenie vykonávania diela v prípade 
podstatného porušenia zmluvy. Prerušenie prác z dôvodov na strane zhotoviteľa nemá vplyv 
na lehotu plnenia. 

5. Ak ďalej nie je uvedené inak, zhotoviteľ môže mať nárok na predlženie lehoty plnenia, resp. 
predlženie inej lehoty podľa tejto zmluvy, pokiaľ jeho oneskorenie bude spôsobené niektorou 
z nasledovných okolností: 
a) príčina, ktorá dáva zhotoviteľovi nárok na predlženie lehoty podľa osobitného 

ustanovenia tejto zmluvy a/alebo právnych predpisov, 
b) omeškanie, obmedzenie alebo iná príčina, za ktorú nesie zodpovednosť objednávateľ, 

ktorá je priamou príčinou omeškania zhotoviteľa, 
c) okolnosti vylučujúce zodpovednosť (čl. X), 
d) dôvody nepredvídateľných fyzických podmienok predstavujúce prírodné fyzické 

podmienky a umelé fyzické prekážky a znečisťujúce látky, s ktorými sa zhotoviteľ stretne 
na stavenisku v priebehu realizácie diela, vrátane geologických a hydrologických 
podmienok s výnimkou klimatických podmienok, ak ďalej nie je uvedené inak; 
za nepredvídateľné podmienky sa považujú také podmienky, ktoré nie sú primerane 
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predvídateľné skúseným zhotoviteľom k dátumu na predloženie ponuky zhotoviteľa 
vo verejnom obstarávaní, 

e) rozhodnutie, nekonanie alebo konanie orgánu verejnej správy, ktoré bráni zhotoviteľovi 
vo vykonávaní diela, alebo ktoré je predpokladom vykonávania diela, ak vznik alebo 
trvanie prekážky nebol spôsobený konaním alebo opomenutím zhotoviteľa. 

6. Zhotoviteľ nebude v omeškaní so splnením svojho záväzku, ak mu v riadnom splnení záväzku 
bránia prekážky preukázateľne spôsobené nevhodnými klimatickými podmienkami, to 
neplatí, ak môže zhotoviteľ za týchto podmienok vykonávať inú časť diela. 

7. Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného omeškania zhotoviteľa 
so splnením záväzku vykonať dielo v lehotách podľa tejto zmluvy. Súčasťou oznámenia podľa 
prvej vety tohto odseku bude správa o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania 
diela, príčinách a navrhovaných opatreniach na jej odstránenie. 

8. Termíny stanovené v harmonograme prác sa môžu posunúť na základe dohody zmluvných 
strán posunúť o dobu, po ktorú nemôže zhotoviteľ plniť svoje povinnosti z dôvodov podľa 
tohto článku, avšak zhotoviteľ je povinný vynaložiť všetko úsilie na odstránenie tejto 
prekážky a ihneď ako to bude možné, plynule pokračovať vo vykonávaní diela tak, aby dielo 
bolo dokončené v najkratšom možnom čase. Ak sa prekážky podľa tohto článku vzťahujú len 
na časť diela, čas plnenia stanovený v harmonograme prác môže predÍžiť len vo vzťahu k tej 
časti diela, ktorá je týmito prekážkami dotknutá. 

VII. ZMLUVNÁ CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Zmluvná cena za plnenie predmetu zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade 
so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 
financií SR č. 87 /1996 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluvná cena za vyhotovenie diela a za všetky súvisiace plnenia podľa tejto zmluvy je 
nasledovná: 

Cena bez DPH: 

DPH 23 %: 

Cena vrátane DPH: 

125 318,00 eur 

28 823,14 eur 

154 141,14 eur 

(slovom: [stopäťdesiatštyritisícstoštyridsaťjeden eur a štrnásť centov). 

3. Cena bez DPH je stanovená ako pevná a konečná. Sadzba DPH sa uplatňuje podľa aktuálne 
platných právnych predpisov. Ak zhotoviteľ nie je platcom DPH a v priebehu realizácie 
predmetu zmluvy sa stane platcom DPH, zaväzuje sa, že dohodnutú zmluvnú cenu 
neprekročí. Zhotoviteľ je povinný dosiaľ nevyfakturovanú časť zmluvnej ceny pomerne 
znížiť (o výšku DPH). 

4. Rozpočet ceny je uvedený v Ocenenom výkaze výmer zhotoviteľa (v príslušnej prílohe 
zmluvy). Tento rozpočet ceny slúži pre účely fakturácie. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať 
dielo tak, aby dohodnutá zmluvná cena nebola prekročená. 

5. V zmluvnej cene sú zahrnuté všetky náklady alebo výdavky spojené s úplným, vecným 
a odborným splnením záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy vrátane nákladov 
a výdavkov na všetky a akékoľvek vedľajšie, pomocné a iné činnosti nevyhnutné na splnenie 
zmluvy (riadne a včasné vykonanie diela podľa PD) ako sú napr. colné poplatky, správne 
poplatky (uzávierky, prekopávky, zaujatie verejného priestranstva), daň za uz1vanie 
verejného priestranstva, vytýčenie podzemných inžinierskych sietí, náklady na dopravu 
a pod. 

6. Zmluvná cena je platná po celú dobu vykonávania diela až do jeho ukončenia. Na výšku ceny 
diela nemá vplyv, že táto cena bola dohodnutá na základe rozpočtu stavby, ktorý je uvedený 
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v ponuke zhotoviteľa. Zhotoviteľ nemá nárok na zvysenie ceny diela z titulu objavenia 
činností, prác a dodávok, ktoré neboli zahrnuté do rozpočtu, ale vyplývajú z PD. V predmete 
zmluvy sú tiež obsiahnuté všetky plnenia, ktoré nie sú výslovne uvedené v PD, opise stavby 
alebo ostatných súčastiach zmluvy, ale sú nevyhnutné na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, 
o ktorých zhotoviteľ s prihliadnutím na vlastné odborné znalosti s vynaložením všetkej 
odbornej starostlivosti vedel alebo vedieť mal a mohol, a ktoré mohol zistiť dôkladným 
preskúmaním výkresovej, popisnej a výkazovej časti PO, ktoré mu boli prístupné pred 
vyhotovením jeho ponuky. Cena menej prác a dodávok, ktoré neboli vykonané a dodané, bude 
z dohodnutej zmluvnej ceny odpočítaná. 

7. Na zhotovenie diela nebude poskytnutý preddavok ani záloha. 

8. Zmluvná cena bude uhrádzaná na základe daňových dokladov- faktúr, ktorá bude obsahovať 
nasledovné náležitosti: 
a) náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov ( ďalej len „zákon o DPH"), 
b) číslo zmluvy, označenie (názov) diela, predmet fakturácie, 
c) deň odoslania a deň splatnosti faktúry, označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý 

sa má platiť, 
d) kód klasifikácie CPA uskutočnených prác v zmysle§ 69 zákona o DPH, fakturovanú sumu 

a rozpis už fakturovaných čiastok, dátum splatnosti, 
e) osobitné náležitosti, ak to vyplýva z osobitných projektových ustanovení (čl. XIII), 
f) odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby. 

9. Prílohou faktúr budú súpisy vykonaných prác a dodávok za fakturované obdobie, ktoré budú 
obsahovať aj súpis už z jednotlivých čiastkových faktúr. Súpisy vykonaných prác a dodávok 
budú na každej strane potvrdené oprávneným zástupcom objednávateľa a zhotoviteľa. Návrh 
súpisu vykonaných prác odovzdá zhotoviteľ zástupcovi objednávateľa na kontrolu vždy 
po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca, ku ktorému sa návrh súpisu vykonaných prác 
spracováva. V prípade jeho neodsúhlasenia vráti objednávateľ zhotoviteľovi predložený 
návrh na prepracovanie s uvedením jeho dôvodu najneskôr do piatich (5) pracovných dní od 
jeho predloženia zhotoviteľom. Súpis vykonaných prác, potvrdený oprávneným zástupcom 
objednávateľa, bude zhotoviteľovi k dispozícii (k vyzdvihnutiu) najneskôr do piatich (5) 
pracovných dní odo dňa doručenia návrhu súpisu vykonaných prác objednávateľovi. 

10. Faktúra bude vystavená so splatnosťou šesťdesiat (60) dní odo dňa jej doručenia 
objednávateľovi. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné dojednanie dlhšej lehoty na splnenie 
peňažného záväzku podľa predchádzajúcej vety nie je v hrubom nepomere k právam 
a povinnostiam vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre jednotlivé zmluvné strany a takéto 
osobitné dojednanie odôvodňuje povaha predmetu plnenia záväzku. 

11. Za dátum úhrady zmluvnej ceny sa považuje dátum odpísania finančných prostriedkov z účtu 
objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. 

12. Pri konečnej faktúre bude prílohou aj preberací protokol potvrdený oprávneným zástupcom 
objednávateľa a zhotoviteľa. 

13. Objednávateľ je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry (vrátane 
jej povinných príloh) najneskôr do 15 dní odo dňa jej doručenia, a to vrátením faktúry 
s uvedením konkrétnych formálnych či vecných výhrad objednávateľa voči doručenej 
faktúre. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota 
splatnosti faktúry začne plynúť doručením opravenej faktúry objednávateľovi. 

VIII. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude mať počas záručnej doby vlastnosti dohodnuté 
v tejto zmluve, ako aj vlastnosti obvyklé s prihliadnutím na povahu diela, a že bude spôsobilé 
na riadne používanie na účel, na ktorý je určené. Záručná doba na dielo (resp. jeho samostatne 
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odovzdávanú časť) začína plynúť dňom podpisu príslušného preberacieho protokolu oboma 
zmluvnými stranami a trvá až do uplynutia šesťdesiat (60) mesiacov po podpise protokolu 
o úplnom vyhotovení diela. 

2. Dielo má vady, ak nezodpovedá špecifikácii diela podľa PD, podmienkam zmluvy, 
technickými normám a právnym predpisom. 

3. Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela, ktoré má dielo v čase jeho prevzatia a tiež za vady 
vzniknuté po prevzatí diela, ak boli spôsobené porušením povinností zhotoviteľa. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadnú požiadavku na odstránenie vady uplatní bezodkladne 
po jej zistení písomne alebo zaslaním emailu na emailovú adresu oznámenú zhotoviteľom. 
Na odstránenie vád zistených a reklamovaných objednávateľom v záručnej dobe nastúpi 
zhotoviteľ v lehote do štyridsaťosem ( 48) hodín od oznámenia objednávateľom; v takom 
prípade je zhotoviteľ povinný odstránenie vady vykonať bezodkladne, najneskôr však 
do siedmich (7) dní odo dňa doručenia požiadavky na odstránenie vady, pokiaľ sa 
s objednávateľom nedohodne na inej lehote; ak objektívne nie je možné vadu odstrániť ani 
pri vynaložení odbornej starostlivosti v tejto lehote, zhotoviteľ odstráni vadu v primeranej 
lehote. 

S. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú objednávateľ nemôže užívať dielo resp. časť diela 
pre jeho vady, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. Plynutie záručnej doby na časti diela, 
pri ktorých sa odstraňujú vady, sa prerušuje a opätovne začína plynúť až dňom nasledujúcim 
po dni odstránenia vady zhotoviteľom. 

6. Ak zhotoviteľ nepristúpi k odstraňovaniu reklamovaných vád, resp. neodstráni tieto vady 
v dohodnutom termíne, má objednávateľ právo zabezpečiť odstránenie vád sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby na náklady zhotoviteľa. Odstránenie vád diela v záručnej dobe, 
alebo jeho častí inou osobou sa nijako nedotýka záručných nárokov objednávateľa voči 
zhotoviteľovi. 

IX. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A ZMLUVNÉ POKUTY 

1. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody na majetku objednávateľa a na živote, 
zdraví a majetku tretích osôb, spôsobené porušením akejkoľvek povinnosti pri vykonávaní 
diela. 

2. Za škodu sa na účely tejto zmluvy považujú aj sankcie (pokuty) uložené príslušnými orgánmi 
verejnej správy za porušenie týchto povinnosti, ak tieto povinnosti podľa tohto odseku 
zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré boli objednávateľovi po vyčerpaní 

opravných prostriedkov uložené, ak objednávateľ riadne a včas umožnil zhotoviteľovi 

uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné prostriedky 
a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia opravných 
konaní zhotoviteľ objednávateľa písomne požiadal. Zodpovednosť zhotoviteľa za škodu však 
nezaniká, ak objednávateľ neuplatnil návrhy, opravné prostriedky a námietky zhotoviteľa 
z dôvodu, že zhotoviteľ bezodkladne nezaplatil objednávateľovi s tým spojené náklady 
(napríklad správne poplatky a pod.). 

3. Ak bude ktorákoľvek zmluvná strana v omeškaní so zaplatením finančného záväzku, 
oprávnená zmluvná strana si môže uplatniť úroky z omeškania vo výške podľa právnych 
predpisov. 

4. V prípade omeškania zhotoviteľa s dokončením diela v lehote plnenia a jeho odovzdaním 
objednávateľovi, vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 
% zo zmluvnej ceny za každý začatý deň omeškania. 

S. Ak zhotoviteľ nedodrží termín odstránenia vád vyplývajúci z preberacieho konania, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % zo zmluvnej ceny za 
každú vadu a každý ďalší deň omeškania. 
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6. Ak zhotoviteľ nedodrží lehotu na vypratanie staveniska po ukončení prác, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % zo zmluvnej ceny, 
najmenej však SO,- EUR za každý začatý deň omeškania. 

7. Ak zhotoviteľ nedodrží termín odstránenia vád reklamovaných v záručnej dobe, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % zo zmluvnej ceny za 
každú vadu a každý ďalší začatý deň omeškania. 

8. V prípade neprítomnosti oprávneného zástupcu zhotoviteľa na kontrolných dňoch, či 
v prípade nesplnenia úlohy dohodnutej na kontrolnom dni ani po opakovanej výzve, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý takýto 
prípad. 

9. V prípade neprítomnosti stavbyvedúceho zhotoviteľa alebo jeho zástupcu na mieste stavby, 
vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200,- EUR za každý 
takýto prípad, a to aj opakovane. 

10. V prípade, že zhotoviteľ bude aj napriek písomnému napomenutiu objednávateľa v omeškaní 
s odovzdaním položkového rozpočtu ceny na objednávateľom požadovaných zmenách diela, 
vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý aj 
začatý deň omeškania a jednotlivý prípad. 

11. V prípade neprítomnosti zodpovedného zástupcu zhotoviteľa/ stavbyvedúceho, ak je 
stavbyvedúci v zmysle platných právnych predpisov povinný byť na stavbe alebo jeho 
zástupcu na mieste stavby, vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 200,- EUR za každý takýto prípad, a to aj opakovane. 

12. Za každé porušenie predpisov BOZP, požiarnej ochrany a ochrany životného prostredia 
zo strany zhotoviteľa vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
100,- EUR za každý prípad porušenia. Ak zhotoviteľ neodstráni porušenie podľa tohto 
odseku, ktoré mu objednávateľ vytkol, do 24 hodín, je objednávateľ oprávnený 
od zhotoviteľa požadovať zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR za každé takéto porušenie. 
Závažné alebo opakované porušovanie predpisov BOZP, požiarnej ochrany a ochrany 
životného prostredia bude považované za podstatné porušenie zmluvy. 

13. Ak zhotoviteľ poruší svoju povinnosť denného upratovania pracoviska a odpratávania 
odpadov vzniknutých jeho činnosťou do dvoch (2) dní od výzvy objednávateľa, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý jednotlivý 
prípad, a to aj opakovane. 

14. V prípade omeškania s odovzdaním dokladov o uzatvorení poistných zmlúv, ak zmluva 
takúto povinnosť ustanovuje, vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 0,02 % zo zmluvnej ceny za každý deň omeškania. 

15. Ak zhotoviteľ poruší povinnosť zabezpečiť svoje záväzky bankovou zárukou alebo inou 
garanciou podľa tejto zmluvy, ak zmluva takúto povinnosť ustanovuje, vzniká 
objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % zo zmluvnej ceny za 
každý prípad aj začatý deň, kedy trvá porušenie povinnosti, resp. stav týmto porušením 
vyvolaný. 

16. Ak objednávateľ odstúpi od zmluvy z dôvodov na strane zhotoviteľa, je zhotoviteľ povinný 
uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10% zo zmluvnej ceny. 

17. V prípade neplnenia záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy, u ktorých nie je 
výška zmluvnej pokuty určená osobitne, vzniká objednávateľovi právo na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % zo zmluvnej ceny za každý prípad aj začatý deň, kedy trvá 
porušenie povinnosti, resp. stav týmto porušením vyvolaný. 

18. V prípade porušenia zmluvy v časti týkajúcej sa subdodávateľov zhotoviteľa je zhotoviteľ 
povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR za každý jednotlivý 
prípad porušenia. 
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19. Ak je v tomto článku zmluvy ustanovená zmluvná pokuta mzs1a ako vo výške 0,04 o/o 
zo zmluvnej ceny za každý deň omeškania alebo za každý aj začatý deň, kedy trvá porušenie 
povinnosti, pričom k náprave nedôjde ani do 30 dní, po uplynutí tejto doby sa zmluvná pokuta 
zvyšuje na dvojnásobok (napr. 0,04 o/o namiesto 0,02 o/o zo zmluvnej ceny) za každý deň 
omeškania alebo za každý aj začatý deň, kedy trvá porušenie povinnosti. 

20. Uplatnením zmluvnej pokuty právo na náhradu škody nezaniká. Objednávateľ je oprávnený 
popri zmluvnej pokute požadovať náhradu škody v celom rozsahu. Rovnako nezanikajú ani 
nároky vyplývajúce z vád predmetu zmluvy uplatnených objednávateľom voči zhotoviteľovi. 

21. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvné pokuty dojednané v tejto zmluve sa stávajú splatnými 
v okamihu, kedy nastane skutočnosť majúca za následok vznik práva na jej zaplatenie 
oprávnenej zmluvnej strane. 

22. Objednávateľ je oprávnený započítať svoje nároky z titulu zmluvných pokút alebo náhrady 
škody voči všetkým pohľadávkam zhotoviteľa voči objednávateľovi. 

23. Zaplatenie zmluvných pokút podľa tohto článku nezbavuje zhotoviteľa povinnosti 
predmetnú činnosť vykonávať s cieľom minimalizovania príčin a zvyšovania prevencie 
pre zamedzenie ich opakovania. 

X. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

1. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje taká prekážka, ktorá nastala nezávisle od 
vôle povinnej zmluvnej strany, a ktorá jej bráni v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 
predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a že by v čase vzniku svojej povinnosti zo zmluvy túto prekážku predvídala. 

2. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná zmluvná strana 
už bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

3. Ani jedna zo zmluvných strán nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností 
vyplývajúcich zo zmluvy, ak preukáže, že nesplnenie povinnosti nastalo následkom 
mimoriadnych, nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, prekážky ani ich následky 
nebolo možné v čase uzatvárania zmluvy predvídať, prekážkam ani ich následkom sa nedalo 
zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať (okolnosti vis major). Za mimoriadne, nepredvídateľné 
a neodvrátiteľné udalosti sa považujú najmä (i) atmosférické vplyvy alebo prírodné udalosti, 
ako je najmä požiar, výbuch, úder blesku, náraz alebo zrútenie pilotovaného lietajúceho 
telesa, jeho časti alebo jeho nákladu, víchrica, zosúvanie pôdy, zosúvanie skál alebo zeminy, 
pád stromov, stožiarov a iných predmetov, zemetrasenie, pád snehu, náraz vozidla, 
nadzvuková vlna, záplava, povodeň, náhodné a náhle poškodenie alebo zničenie veci 
kvapalinou unikajúcou z vodovodného zariadenia a/alebo (ii) skutočnosti spôsobené alebo 
vyvolané tretími subjektmi, najmä vandalské činy, protiprávne poškodenie, ako aj (iii) všetky 
ďalšie okolnosti vyššej moci ( ďalej len „mimoriadne udalosti"), ktoré nevznikli zavinením 
objednávateľa ani zhotoviteľa. 

4. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky 
okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvy, je povinná oznámiť druhej 
zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti 
a poučiť o jej dôsledkoch. Oznámenie sa musí urobiť bez zbytočného odkladu po tom, čo sa 
povinná zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla 
dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú zmluvnú stranu nahradiť 
škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť. Účinky okolností vylučujúcich 
zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 
spojené. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť oslobodzujú povinnú zmluvnú stranu 
od povinnosti platiť zmluvnú pokutu v dôsledku porušenia povinnosti, na ktorú sa tieto 
okolnosti viažu. 
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S. Počas doby trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť oprávnená zmluvná strana nemá 
právo na odstúpenie od zmluvy. 

XI. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

Subdodávatelia 

1. V prípade vykonávania diela prostredníctvom tretích osôb zodpovedá zhotoviteľ 

objednávateľovi za splnenie záväzku riadne vykonať dielo akoby dielo vykonával sám. 

2. Zhotoviteľ je povinný v príslušnej prílohe zmluvy uviesť v zmysle§ 41 ods. 3 zákona o VO 
ako aj pre účely § 11 zákona o VO údaje o známych subdodávateľoch, ktorí sa podieľajú 
na plnení zmluvy, v rozsahu (i) obchodné meno, adresa sídla subdodávateľa, IČO, 
(ii) meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia osoby oprávnenej konať 

za subdodávateľa a (iii) podiel subdodávok, ktorými sa subdodávateľ podieľa na plnení 
zmluvy. 

3. Zhotoviteľ je v zmysle § 41 ods. 4 zákona o VO povinný bezodkladne oznámiť 

objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch, ktorí sa podieľajú na plnení 
zmluvy, pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné 
uzatvoriť dodatok k tejto zmluve. 

4. Zhotoviteľ je počas platnosti zmluvy oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného 
v príslušnej prílohe zmluvy výlučne na základe predchádzajúceho písomného oznámenia 
objednávateľovi. Objednávateľ má právo písomne vyjadriť svoj nesúhlas ohľadom zmeny 
subdodávateľa a požiadať zhotoviteľa o určenie iného subdodávateľa, ak má na to závažné 
dôvody, napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora 
podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora v znení neskorších 
predpisov ( ďalej len „zákon o RPVS'J, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS 
vyplýva. 

S. Ak zhotoviteľ preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní , 
subdodávateľom, ktorý sa podieľa na plnení a ktorého mení, nový subdodávateľ musí spÍňať 
podmienky účasti rovnakým spôsobom, ako pôvodný subdodávateľ. 

6. Porušenie povinností zhotoviteľa týkajúcich sa subdodávateľov podľa predchádzajúcich 
odsekov sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy. 

Zápis údajov v registri partnerov verejného sektora 

7. Ak podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) zhotoviteľ a/alebo 
subdodávateľ, ktorý sa podieľa na plnení zmluvy, je partnerom verejného sektora, zhotoviteľ 
sa zaväzuje a zodpovedá za to, že v čase podpísania zmluvy až do času podpísania zmluvy 
objednávateľom a zároveň aj počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, sú on 
a subdodávateľ platne zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Zároveň zapísaný 
konečný užívateľ výhod partnera verejného sektora nesmie byť osobou podľa § 11 ods. 1 
písm. c) zákona o VO. Za dodržiavanie tohto odseku zmluvy subdodávateľom zodpovedná 
v plnom rozsahu zhotoviteľ. 

8. V prípade, ak podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) zhotoviteľ 
a/alebo subdodávateľ, ktorý sa podieľa na plnení zmluvy nemal v čase uzavretia zmluvy 
alebo nebude mať v priebehu platnosti a účinnosti zmluvy platne zapísané údaje v registri 
partnerov verejného sektora, a takúto povinnosť má, objednávateľ je oprávnený od tejto 
zmluvy odstúpiť. Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto zmluvy, ak konečný užívateľ 
výhod partnera verejného sektora je osobou podľa§ 11 ods. 1 písm. c) zákona o VO. 

Poistenie 

9. Zhotoviteľ je v súvislosti s vykonávaním diela povinný najneskôr pri podpise zmluvy až do 
vydania protokolu o úplnom vyhotovení diela zriadiť a následne udržiavať v platnosti: 
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( 

a) stavebno-montážne poistenie (CAR/EAR) pre prípad poškodenia alebo zničenia diela, 
na poistnú sumu najmenej vo výške zmluvnej ceny, 

b) poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu vzniknutú inému v súvislosti s činnosťou 
alebo vzťahom zhotoviteľa a jeho subdodávateľov, a to na poistnú sumu najmenej vo 
výške zmluvnej ceny. 

Poistná zmluva sa stane súčasťou tejto Zmluvy ako Príloha č. 4 tejto Zmluvy 

Tento záväzok sa považuje za splnený aj v prípade všeobecného poistenia týkajúceho sa 
podnikateľskej činnosti zhotoviteľa (t. j. nevyžaduje sa osobitné poistenie k zhotovovaniu 
diela podľa tejto zmluvy). 

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť objednávateľovi poistné zmluvy alebo potvrdenie o poistení 
podľa predchádzajúceho odseku najneskôr ku dňu prevzatia staveniska. Ak zhotoviteľ poruší 
svoju povinnosť zriadiť a/alebo udržiavať poistenie podľa tejto zmluvy, je objednávateľ 
oprávnený poistiť zhotovované dielo na náklady zhotoviteľa sám. Zhotoviteľ je povinný 
ihneď (písomne alebo emailom) informovať objednávateľa o poistných udalostiach, ktoré 
súvisia s realizáciou diela. 

11. V prípade zvýšenia zmluvnej ceny je zhotoviteľ povinný zabezpečiť aktualizáciu poistenia 
tak, aby bol zachovaný účel ustanovenia odseku 9 tohto článku zmluvy, a to najneskôr do 
tridsiatich (30) dní odo dňa účinnosti dodatku k zmluve, ktorým došlo k zmene zmluvnej 
ceny. 

12. Objednávateľ je oprávnený počas zhotovovania diela požadovať od zhotoviteľa potvrdenie 
poisťovne o trvaní a rozsahu poistenia. 

Práva duševného vlastníctva 

13. Akje súčasťou plnenia podľa zmluvy výsledok tvorivej činnosti autora chránený ako predmet 
duševného vlastníctva podľa Autorského zákona, zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi 
časovo a územne neobmedzenú licenciu (súhlas) na použitie akejkoľvek dokumentácie 
vytvorenej zhotoviteľom alebo ktorejkoľvek jej časti na akýkoľvek účel vyplývajúci zo zmluvy 
v rozsahu prípravy, realizácie, užívania, prevádzky, údržby, opráv či úprav diela, vrátane 
vyhotovovania rozmnoženín, zmien a spracovania takejto dokumentácie, pričom zmeny a 
spracovanie dokumentácie a/alebo jej druhov, častí a stupňov sa uskutočnia najmä za účelom 
vykonania úprav a prác v rozsahu užívania, prevádzky, údržby, opráv či úprav diela resp. jeho 
častí. Objednávateľ je oprávnený modifikovať, prepracovať alebo zmeniť takúto 
dokumentáciu, s čím zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy vyjadruje svoj súhlas. Odmena za 
poskytnutie týchto práv je zahrnutá v zmluvnej cene. 

14. Predmetom plnenia podľa tejto zmluvy je výslovne aj udelenie licencií/sublicencií 
k počítačovým programom (ak také sú) dodaným objednávateľovi v zmysle tejto zmluvy. 

15. Zhotoviteľ týmto v súlade s§ 72 Autorského zákona ďalej objednávateľovi udeľuje výslovný 
predchádzajúci súhlas na udelenie súhlasu tretej osobe na použitie predmetnej 
dokumentácie v rozsahu udelenej licencie ako aj na postúpenie licencie tretím osobám a 
udelenie sublicencie tretím osobám. 

16. Zhotoviteľ prehlasuje, že dodaním (i) akéhokoľvek softwarového či systémového vybavenia 
poskytnutého na základe tejto zmluvy a (ii) akéhokoľvek technického alebo akéhokoľvek 
iného zariadenia alebo dokumentácie, ktoré je súčasťou diela nedochádza k porušovaniu ani 
ohrozovaniu žiadnych práv duševného vlastníctva tretích osôb vrátane práv priemyselného 
vlastníctva a iných obdobných práv. Zhotoviteľ odškodní a ochráni objednávateľa 

pred akýmikoľvek prípadnými nárokmi tretích strán voči objednávateľovi v súvislosti 
s inštaláciou a prevádzkou diela. 

Postúpenie a započítanie vzájomných pohľadávok 
17. Zhotoviteľ je oprávnený postúpiť pohľadávky a iné práva vyplývajúce z tejto zmluvy voči 

objednávateľovi len po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa. Zhotoviteľ 
je oprávnený použiť pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy voči objednáva
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ako zábezpeku, alebo pre iné zabezpečenie svojich záväzkov voči tretej osobe len 
po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa. 

18. Objednávateľ je oprávnený na započítanie akýchkoľvek splatných aj nesplatných pohľadávok 
voči zhotoviteľovi na akékoľvek splatné i nesplatné pohľadávky zhotoviteľa, a to aj v prípade 
odstúpenia od zmluvy, tzn. že možnosť započítania sa vzťahuje aj na pohľadávky 
z prípadného bezdôvodného obohatenia. Zhotoviteľ nie je oprávnený započítať svoje 
pohľadávky voči pohľadávkam objednávateľa bez písomného súhlasu objednávateľa. 

Všeobecná informačná povinnosť 
19. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých právne významných 

skutočnostiach, ktoré môžu mať významný vplyv na plnenie povinností určených touto 
zmluvou ako aj pre realizáciu predmetu zmluvy. 

20. Ak sa kedykoľvek zmluvným stranám stane známa okolnosť, ktorá môže byť podnetom pre 
neplnenie zmluvnej povinnosti, táto zmluvná strana je povinná poslať okamžite písomnú 
správu druhej zmluvnej strane, špecifikujúcu podrobnosti týchto okolností a strany majú 
pokračovať v spolupráci tak, aby zabezpečili riadne plnenie zmluvy. 

Doručovanie 
21. Pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak, všetky oznámenia alebo iná komunikácia podľa 

alebo v súvislosti s touto zmluvou ( ďalej len „oznámenie") musí byť vyhotovená písomne 
a doručovaná druhej zmluvnej strane prostredníctvom univerzálneho poštového 
doručovateľa, elektronickou poštou alebo osobne na korešpondenčné údaje zmluvných strán 
uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Za deň alebo čas doručenia oznámenia sa považuje: 
a) ak sa doručuje prostredníctvom univerzálneho poštového doručovateľa, deň prevzatia 

zásielky obsahujúcej oznámenie prijímajúcou zmluvnou stranou. Oznámenie sa považuje 
za doručené prijímajúcej zmluvnej strane aj okamihom vrátenia zásielky odosielajúcej 
zmluvnej strane z dôvodu „adresát neznámy", ,,zásielka neprevzatá v odbernej lehote", 
„adresát nezastihnutý", ,,adresát požiadal o doposielanie", alebo z akéhokoľvek iného 
dôvodu, 

b) ak sa doručuje elektronickou poštou, deň alebo čas, kedy bolo odosielajúcej zmluvnej 
strane doručené elektronické potvrdenie o doručení, resp. prečítaní emailovej správy 
obsahujúcej oznámenie prijímajúcou zmluvnou stranou, 

c) ak sa doručuje osobne, deň alebo čas prijatia oznámenia prijímajúcou zmluvnou stranou. 
22. Zhotoviteľ je povinný písomne oznamovať objednávateľovi každú zmenu jeho 

identifikačných údajov uvedených v záhlaví tejto zmluvy, a to v lehote najneskôr päť (S) dní 
odo dňa, kedy nastala zmena niektorého z týchto údajov. V prípade, že si zhotoviteľ 
povinnosť podľa tohto odseku zmluvy nesplní, alebo sa dostane do omeškania s jej splnením 
v čase, kedy mu objednávateľ zašle oznámenie podľa tejto zmluvy, zhotoviteľ v celom 
rozsahu zodpovedá za to, že sa neoboznámil s obsahom oznámenia odosielaného 
objednávateľom podľa tejto zmluvy a má sa za to, že nastali účinky náhradného doručenia 
podľa tejto zmluvy. 

Ochrana osobných údajov 
23. Zmluvné strany sú povinné dodržiavať príslušné ustanovenia Nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov. 
Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s informáciami podľa 
článku 13 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov zverejnenými na webovom sídle objednávateľa 
(www.kosice.sk). 

24. Strany výslovne dohodli, že z tejto zmluvy nevzniká automatické oprávnenie ani povinnosť 
spracúvať osobné údaje. Pokiaľ zhotoviteľ pri plnení zmluvy identifikuje potrebu 
spracovania osobných údajov je povinný pred začatím takéhoto spracúvania uzatvoriť s 
objednávateľom samostatnú zmluvu o spracovaní osobných údajov v súlade s článkom 28 
GDPR a platnými právnymi predpismi o ochrane osobných údajov. 
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Protikorupčná doložka 

25. Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné 
a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, vrátane 
korupcie. Zhotoviteľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, 
zástupcov, zamestnancov alebo iných osôb konajúcich v jeho mene v súvislosti s uzavretím 
zmluvy a plnení záväzkov na základe zmluvy neponúkal, neponúka a ani nebude priamo alebo 
nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary alebo pohostenia 
zamestnancov ani predstaviteľom objednávateľa (pričom na tento účel sa predstaviteľom 
objednávateľa rozumejú aj poslanci Mestského zastupiteľstva v Košiciach), za účelom 
ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania 
k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom 
získania alebo udržania výhody pri výkone činnosti zhotoviteľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
okamžite oznámiť primeranou formou zástupcovi objednávateľa akékoľvek podozrenie 
na porušenie ustanovenia tohto odseku (na emailovú adresu obcianskalinka@kosice.sk) 
a byť plne súčinný pri dôkladnom vyšetrení podozrenia. 

26. V prípade porušenia povinnosti zhotoviteľa podľa predchádzajúceho odseku je objednávateľ 
oprávnený odstúpiť od zmluvy bez predchádzajúceho písomného upozornenia, a to s 
okamžitou platnosťou bez toho, aby zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 
za odstúpenie objednávateľa od zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané 
protispoločenské konanie alebo porušenie protikorupčného správania, nahradí škodu 
objednávateľovi v maximálne možnom rozsahu podľa platných právnych predpisov za 
akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti 
s porušením povinnosti zhotoviteľa podľa predchádzajúceho odseku. 

XII. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ak v osobitných 
projektových ustanoveniach (čl. XIII) nie je ustanovené inak. 

2. Zhotoviteľ až do nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy nebude vykonávať žiadne úkony 
spojené s realizáciou diela podľa tejto zmluvy. Objednávateľ nezodpovedá zhotoviteľovi 
za prípadnú škodu, ktorá mu vznikla v súvislosti s akoukoľvek jeho činnosťou 

pred nadobudnutím účinnosti tejto zmluvy a nie je povinný nahradiť zhotoviteľovi žiadne 
náklady ani prípadné škody, ktoré mu vznikli v súvislosti s činnosťami zhotoviteľa. 

3. Táto zmluva trvá až do úplného splnenia všetkých vzájomných povinností a vysporiadania 
všetkých záväzkov zmluvných strán na základe tejto zmluvy, pokiaľ nedôjde kjej 
predčasnému ukončeniu v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy. 

4. V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto 
dohode. Dohoda o ukončení zmluvy musí byť písomná. V tejto dohode sa upravia aj vzájomné 
nároky zmluvných strán, ktoré vzniknú z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia 
druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou. 

S. V prípade odstúpenia od zmluvy sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 344 a nasl. 
Obchodného zákonníka. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 
druhej zmluvnej strane (ktorá svoju povinnosť porušila) a je účinné dňom doručenia 
odstúpenia zmluvnej strane, ktorá svoju povinnosť porušila. 

6. Okrem prípadov uvedených v ostatných ustanoveniach zmluvy je objednávateľ oprávnený 
odstúpiť od zmluvy aj v nasledovných prípadoch: 
a) ak zo strany zhotoviteľa došlo k podstatnému porušeniu zmluvy; 
b) ak došlo k zrušeniu, pozastaveniu, prečerpaniu, obmedzeniu alebo hrozbe obmedzenia 

čerpania finančných prostriedkov, ktoré objednávateľ účelovo alebo bezúčelovo čerpal 
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alebo mal čerpať z verejných prípadne aj neverejných finančných zdrojov Slovenskej 
republiky, Európskej únie alebo akéhokoľvek iného subjektu odlišného od objednávateľa, 
a to formou dotácie, nenávratného finančného príspevku alebo akejkoľvek inej formy 
bezodplatného poskytnutia peňažných prostriedkov za účelom financovania 
verejnoprospešného projektu, ktorý tvorí predmet zmluvy alebo v súvislosti s ním. 
Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie§ 356 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník sa nepoužije 

c) ak zhotoviteľ podal návrh na reštrukturalizáciu, 
d) ak bol na majetok zhotoviteľa vyhlásený konkurz alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 

zamietnutý pre nedostatok majetku, 
e) v prípade nepodstatného porušenia zmluyY zhotoviteľom, ak zhotoviteľ nezriadi nápravu 

ani na výzvu objednávateľa v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej mu 
objednávateľom., 

7. Za podstatné porušenie zmluvy zhotoviteľom sa považujú najmä: 
a) ak zhotoviteľ v rámci verejného obstarávania poskytol informácie alebo doklady, ktoré 

boli nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a mali vplyv 
na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber uchádzačov, 

b) ak zhotoviteľ ani opakovane nesplní výzvu k náprave, 
c) ak zhotoviteľ opustí stavenisko alebo inak jasne prejavuje úmysel nepokračovať v konaní 

svojich povinností podľa zmluvy (platí obdobne aj v prípade ak zhotoviteľ tieto povinnosti 
plní iba vo veľmi obmedzenom rozsahu), 

d) ak zhotoviteľ poruší zmluvné povinnosti týkajúce sa zriadenia, udržiavania a dopÍňania 
bankovej záruky, ak mu takáto povinnosť vznikla, 

e) ak zhotoviteľ poruší zmluvné povinnosti týkajúce sa zriadenia, udržiavania a aktualizácie 
poistenia, ak mu takáto povinnosť vznikla, 

f) ostatné prípady ustanovené zmluvou. 

8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy 
s výnimkou tých, ktoré zodpovedajú čiastočnému plneniu, resp. hodnote čiastkového plnenia 
zmluvných strán zrealizovaných v súlade s touto zmluvou ku dňu odoslania odstúpenia od 
zmluvy. Odstúpenie od zmluvy sa ďalej nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením povinností niektorou zo zmluvných strán, ani zmluvných ustanovení týkajúcich 
sa voľby práva alebo voľby zákona podľa ustanovenia § 262 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré 
podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 
zmluvy. 

9. Akýkoľvek zánik zmluvy nemá vplyv na plnenie povinností, z ktorých obsahu a účelu vyplýva, 
že majú byť plnené aj po zániku zmluvy. Zánikom zmluvy nezaniká nárok objednávateľa na 
zaplatenie zmluvnej pokuty. 

XIII. OSOBITNÉ PROJEKTOVÉ USTANOVENIA 

Všeobecné ustanovenia 

1. Objednávateľ má podpísanú Zmluvu o poskytnutí o nenávratného finančného príspevku č. 
PSK-SIEA-007-2024-ITI-EFRR/G112 na financovanie zákazky v rámci Výzvy na na 
podporu energetickej efektívnosti a využívania OZE vo verejných budovách z Programu 
Slovensko 2021-2027, kód výzvy: PSK-SIEA-007-2024-ITI-EFRR, priorita 2P1 Energetická 
efektívnosť a dekarbonizácia, špecifický cieľ: RS02.2 Podpora energie z obnoviteľných 
zdrojov v súlade so smernicou (EÚ) 2018/2001 o podpore využívania energie 
z obnoviteľných zdrojov vrátane kritérií udržateľnosti, ktoré sú v nej stanovené (EFRR), 
Opatrenie: 2.2.2 Podpora využívania OZE v systémoch zásobovania energiou ( ďalej len 
,,projekt'} 
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2. Vzhľadom na skutočnosť, že dielo bude financované aj z prostriedkov Európskej únie 
a štátneho rozpočtu (ďalej len „externé zdroje"), zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonávaní diela 
dodržiavať podmienky určené zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
( ďalej len „zmluva o financovanť) uzatvorenou medzi objednávateľom a financujúcim 
subjektom. Na účely tohto článku sa financujúcim subjektom rozumie aj iný ním poverený 
orgán, ktorý je oprávnený plniť úlohy financujúceho subjektu. 

Účinnosť zmluvy 

3. Zmluva nadobúda účinnosť kumulatívnym splnením (i) podmienky uplynutia dňa, kedy došlo 
k zverejneniu zmluvy v Centrálnom registri zmlúv a (ii) jednej z nasledujúcich podmienok: 
a) po ukončení kontroly, ak Úrad pre verejné obstarávanie (ÚVO), financujúci subjekt alebo 

iný oprávnený orgán neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli mať vplyv na 
výsledok verejného obstarávania; v takom prípade sa táto podmienka považuje za splnenú 
dňom doručenia záznamu z kontroly objednávateľovi; 

b) ak boli v rámci kontroly verejného obstarávania (VO) identifikované nedostatky, ktoré 
mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, táto podmienka sa považuje za splnenú dňom 
doručenia písomnej akceptácie navrhovanej ex ante finančnej opravy uvedenej v správe 
z kontroly vypracovanej financujúcim subjektom a kumulatívneho splnenia podmienky na 
uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa príslušnej projektovej príručky; 

c) ak zákazka, ktorej výsledkom bolo uzavretie zmluvy, nebola predmetom kontroly 
oprávneného orgánu z dôvodu, že nebola vyhodnotená ako riziková, táto podmienka sa 
považuje za splnenú dňom doručenia oznámenia financujúceho subjektu objednávateľovi, 
že zákazka nebola vyhodnotená ako riziková; 

a to ku dňu splnenia tej z vyššie uvedených kumulatívnych podmienok, ku ktorej splneniu 
dôjde neskôr, ak nejde o prípad podľa nasledujúceho odseku. 

4. Objednávateľ je oprávnený písomne oznámiť zhotoviteľovi dátum účinnosti zmluvy určený 
objednávateľom. Ak došlo k naplneniu niektorej z podmienok podľa písm. a) až c) 
predchádzajúceho odseku po odoslaní písomného oznámenia o určení dátumu účinnosti 
zmluvy, na tieto podmienky sa neprihliada a rozhodujúci je dátum účinnosti určený 
objednávateľom. 

S. O skutočnostiach podstatných pre nadobudnutie účinnosti zmluvy je objednávateľ povinný 
zhotoviteľa bezodkladne informovať. Ak zmluva nenadobudne účinnosť do 180 dní odo dňa 
jej platnosti, zmluva sa zrušuje. 

Osobitné ustanovenia 

6. Zmena diela (zmena zmluvy), dodatky k zmluve. Zhotoviteľ berie na vedomie, že 
objednávateľ je povinný vyžiadať si k návrhu zmeny diela (zmene zmluvy) aj stanovisko 
financujúceho subjektu, pričom do doby doručenia stanoviska tohto orgánu objednávateľovi 
neplynú zmluvou ustanovené lehoty týkajúce sa odsúhlasovania návrhu zmeny diela (zmeny 
zmluvy). V naliehavých a odôvodnených prípadoch môže dozor objednávateľa vydať pokyn, 
aby zhotoviteľ zmenu začal realizovať aj pred schválením zmeny podľa predchádzajúcej vety, 
ak ide o prípady určené v zmluve o financovaní, v metodickej/riadiacej dokumentácie k 
zmluve o financovaní resp. ak tak ustanoví príslušný orgán ( ďalej spolu len „osobitné 
projektové pravidlá "). Ak osobitné projektové pravidlá neustanovujú inak, uzatvorenie 
dodatku podlieha schváleniu financujúcim subjektom. 

7. Fakturácia zmluvnej ceny. Faktúra, na základe ktorej sa má uhradiť zhotoviteľovi zmluvná 
cena, musí obsahovať aj tieto náležitosti: presný názov a kód projektu (z ktorého sa projekt 
spolufinancuje ), podľa pokynov a usmernení objednávateľa. Objednávateľ si vyhradzuje 
právo a zhotoviteľ súhlasí s tým, že v prípade požiadaviek financujúceho subjektu na 
formálnu úpravu vystavených faktúr, resp. iných usmernení k fakturácii a následného 
predkladania žiadosti objednávateľa o platbu na financujúci subjekt bude zhotoviteľ 
postupovať podľa pokynov a usmernení objednávateľa. 

25/27 



8. Kontrola financujúcim subjektom. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že strpí výkon kontroly/auditu 
súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a stavebnými prácami kedykoľvek počas 
platnosti a účinnosti zmluvy, a to oprávnenými osobami (vrátane financujúceho subjektu) na 
výkon tejto kontroly /auditu a poskytne im všetku potrebnú súčinnosť. Zhotoviteľ sa tiež 
zaväzuje objednávateľovi a oprávneným osobám na výkon kontroly/auditu poskytnúť 
všetku súčinnosť, ktorej potreba vyplynie z uplatňovania podmienok zmluvy o financovaní, 
a to najmä počas monitorovacieho obdobia príslušného projektu. 

9. Zodpovednosť zhotoviteľa v prípade korekcie. V prípade, ak (najmä v dôsledku 
vykonanej kontroly/auditu u objednávateľa alebo u zhotoviteľa podľa predchádzajúceho 
odseku) dôjde zo strany financujúceho subjektu ku korekcii rozsahu financovania zo zmluvy 
o financovaní z dôvodu, že financujúci subjekt neuzná financovanie diela alebo akejkoľvek 
práce na diele za tzv. oprávnený výdavok na financovanie, a zodpovednosť za vznik príčiny, 
pre ktorú došlo k takej korekcii, možno priznať zhotoviteľovi, má objednávateľ nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške sumy zodpovedajúcej sume neoprávneného výdavku za 
tie práce, ktorých sa neuznanie oprávnenosti výdavku týka. 

10. Ďalšie vymedzenie škody. Škodou sa rozumie aj škoda spočívajúca v povinnosti 
objednávateľa vrátiť časť nenávratného finančného príspevku na financovanie predmetu 
diela financujúcemu subjektu, resp. sankcia uložená objednávateľovi financujúcim subjektom 
v prípade, ak dielo nebude vykonané riadne a/alebo v lehote plnenia z dôvodov na strane 
zhotoviteľa. 

11. Povinnosti zhotoviteľa po ukončení projektu, sankcia. Počas doby povinnej 
udržateľnosti projektu, t. j. päť (5) rokov po ukončení projektu podľa osobitných 
projektových pravidiel je zhotoviteľ povinný bezodkladne na požiadanie poskytnúť 
súčinnosť objednávateľovi (prípadne v lehote určenej objednávateľom) v rámci výkonu 
kontrolnej činnosti príslušných orgánov voči objednávateľovi; zhotoviteľ je povinný najmä 
podať písomné vyjadrenia a vysvetlenie. V prípade porušenia tejto povinnosti podľa tohto 
odseku je zhotoviteľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR za 
každý deň omeškania so splnením tejto povinnosti. 

XIV. VŠEOBECNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany za dohodli, že v prípade, ak by sa kedykoľvek v budúcnosti zistilo, že niektoré 
z ustanovení tejto zmluvy je neplatné alebo nevykonateľné, platnosť a vykonateľnosť 
ostatných ustanovení zmluvy tým nebude dotknutá. Zmluvné strany sa zaväzujú formou 
dodatku k tejto zmluve nahradiť takto neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie zmluvy 
iným ustanovením, ktoré bude svojou povahou najbližšie povahe neplatnému alebo 
nevykonateľnému ustanoveniu, a to s prihliadnutím na vôľu oboch zmluvných strán 
obsiahnutú v tejto zmluve. 

2. Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že ich záväzkové vzťahy založené alebo 
súvisiace s touto zmluvou sa spravujú ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov. Ak vznikne medzi zmluvnými stranami spor týkajúci 
sa tejto zmluvy a jej aplikácie, rozhodovanie sporu patrí do právomoci súdov Slovenskej 
republiky; ak zmluvné strany neurovnajú spor iným spôsobom. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy: 
Príloha č. 1: Ocenený výkaz výmer (rozpočet diela) 
Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 3: Špecifikácia diela 
Príloha č. 4: Poistná zmluva 

4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých jeden rovnopis dostane 
zhotoviteľ a tri rovnopisy dostane objednávateľ. 

5. Akékoľvek zmeny a dodatky k tejto zmluve sú platné len v písomnej forme po 
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., 
ich predchádzajúcom schválení zmluvnými stranami. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy pozorne prečítali, jeho obsahu porozumeli a že 
tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, bez akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú 
vlastnoručnými podpismi osôb oprávnených konať v ich mene alebo v zastúpení. 

Za objednávateľa 

V Košiciach dňa: 1 O -08- 2026 

Za zhotoviteľa 

V Košiciach, dňa: 15.07.2026 

············ ;;~~i~iidF;~ 
konateľ 
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7_3_a_SP _ZoD_1_W_Cast_3_Ekran_opr_5.6.2026 

VÝKAZ VÝMER 
Stavba: FVE (30 kW) a bleskozvod - Administratívna budova EKRAN Košice 

Objekty: FVE, BESS (bleskozvod) 

Objednávateľ: Mesto Košice 

Zhotoviteľ: 

Miesto: Košice, Festivalove námestie 2 

Spracoval: 

Dátum: 

PROGRES MT s.r.o. 
5.6.2026 

č. Popis 
MJ Množstvo Cena / MJ bez DPH 

celkom (EUR) 
Cena spolu bez 

DPH(EUR) 
Cena spolu s DPH 

(EUR) 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

A. Fotovoltický zdroj a batériové úložisko 

Ostatné konštrukcie a präce- presun hmôt 
Hydraullcká zdvíhacia plošlna, autožeriav 
Doprava plošiny, autožeriav 
Lešenie • montáž. demontáž, etapovitá výstavba, nájom 1 mesiac 
Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt 
Presun hmôt• betón, tehly, dlaždice (17 01) ostatné 
Presun hmôt pre pozemné komunikácie s krytom, diazoeným (822 2.3, 822) 

Rúrkové vedenie, krabice, svorkovnice 
7 Montáž e •Inšt lišty vrátane spojok, ohybov, rohov, ez krabie, šlr1<a do 60mm 

8 Kanál el•lnšt PVC Ele9ant : EKE 60x60 HO (šxv biely 

' ' Oc konšt pre vn rozvod prístroje rozvodne 

9 
2004500 K2 - MONT - D•Dome 6.15 Base Set 

10 
2004500_ O-Dome 6.15 Base Set 

11 2004174 K2 MONT Dome 6.15 Peak 
12 2004174_Dome 6.15 Peak 
13 2004123 K2 MONT Dome 6 Connector 195 Set 
14 2004123 Dome 6 Connector 195 Set -
15 2002870 K2 MONT Solar Cable Manager 

16 2002870 _ K2 Solar Cable Mana9er 

17 2004144 K2 MONT_ Flx Pro L 

18 2004144. Fix Pro L 

19 c.vu25q7 K2_ MuNT _ Adapter Plate M12 

20 2002547 _Adapter Plate M12 

21 .:uu~147 r..:._MUN I_L:llmber ..:o,5U M12 

22 2003147 1...,limber .:6/50 M12 

23 200260l::I K2 _MONT_ Domei..;lamp Black MC t1et 30-50 

24 ..:uu.:ou;:, _ uomeClamp Black M..., ~et 30-SO 

25 200261 O K2 _ MONT DomeClamp Black EG Set 30·50 

26 2002610 uomevlamp B!ack ia.'-' .... et ;:iu • ..,., 

27 2003151 K2 _MONT_ Dome Porter Lon9 

28 Lvu..,151 Dome Porter Long 

29 1uv164::l n..: MUN 1. Mn.: 

30 1001643_ MK2 

31 2001729 K2 _ MuNT _ ::iocKet Head 1:1olt serrated iv,LA.Lu 

32 2001729 _ ~ocket Head 1:1olt serrated M8x20 

33 2002300 K.2 • MONT_ Dome SpeedPorter 

34 :wu:.:300 _ uome SpeedPorter 

35 MONT Wa!I bracket MFT·FOX L 

36 K2 Wall bracket MFT·FOX L 
37 MONT WaU bracket MFT•FOX S 

38 K2 Wall bracket MFT·FOX S 
39 MONT skrutka samorezná 5,5x19 

40 K2 Skrutka samo rezná 5,5x19 
41 MONT P!astic screw anchor HRD-HR 10x80 mm 

42 K.2 Plastic screw anchor HRD-HR 10x80 mm 

43 MONT Lišta montäžna FacedeRall 4,0m 
44 K2 Lišta mont6žna FacedeRail 4,0m 

45 MONT lnsertlonRall 2.0 CrossConnector 
46 K2 lnsertionRall 2.0 CrossConnector 
47 MONT Spona protišmvková na koľajnicu Ra!I AntiSlip Clip 
48 K2 Spona protišmyková na koľajnicu Rail AntiS!ip Clip 
49 MONT Kollk pružinový TultUp venlo 
50 K2 Kolfk pružinový TultUp vento 
51 MONT lnserionRAII 2,0 • 30,5 5.70 m 

hod 
km 
set 
t 
t 
t 

m 
m 

kus 

kus 

kus 
kus 
kus 
kus 
kus 

kus 

kus 

kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 
kus 

65,000 
80,000 

1,000 
0,500 
0,500 
0,500 

40,000 
40,000 

36,000 

36,000 

72,000 
72,000 
19,000 
19,000 
50,000 

50,000 

9,000 

9,000 
9,000 
9,000 
9,000 
9,000 

56,000 
56,000 
88,000 
88,000 

2,000 
2,000 
4,000 

4.000 
4,000 
4,000 

138,000 
138,000 
38.000 
50,000 
76,000 

100,000 
247,000 
300,000 
114,000 
150,000 
29,000 
30,000 

114,000 
120,000 
19,000 
19,000 
60,000 

100,000 
9,000 

90,00 
5,90 

2 800,00 
390,00 
450,00 
450,00 

7,19 
7,57 

25,00 

49,98 

11,00 
6,72 

11,00 
7,28 
3,32 

0,30 

11,00 

43,76 
3,32 
1,36 
3,32 
0,97 
4,50 
2.36 
3,50 
2,36 

11,00 
25,48 
45,00 

0,81 
3,20 
0,30 

11,00 
2,11 

25,00 
9,04 

26,30 
5,26 
1.02 
0,52 

13,98 
3,00 

25,00 
38,00 
18,00 
3,65 
6,25 
0,91 
4,00 
0,23 

16,00 

5850,00 
472,00 

2800,00 
195,00 
225,00 
225,00 

287,60 
302,80 

900,00 

1 799,28 

792,00 
483,84 
209,00 
138,32 
166,00 

15,00 

99,00 

393,84 
29,88 
12,24 
29,88 
8,73 

252,00 
132,16 
308,00 
207,68 

22,00 
50,96 

180,00 
3,24 

12,80 
1,20 

1 518,00 
291,18 
950,00 
452,00 

1 998,80 
526,00 
251,94 
156,00 

1 593,72 
450,00 
725,00 

1140,00 
2 052,00 

438,00 
118,75 
17,29 

240,00 
23,00 

144,00 

7195,50 
580,56 

3 444,00 
239,85 
276,75 
276,75 

o 

353,75 
372,44 

o 

1107,00 

2 213,11 

974,16 
595,12 
257,07 
170,13 
204,18 

18,45 

121,77 

484,42 
36,75 
15,06 
36,75 
10,74 

309,96 
162,56 
378,84 
255,45 

27,06 
62,68 

221,40 
3,99 

15,74 
1,48 

1867,14 
358, 15 

1 168,50 
555,96 

2 458,52 
646,98 
309,89 
191,88 

1 960,28 
553,50 
891,75 

1 402,20 
2 523,96 

538,74 
146,06 
21,27 

295,20 
28,29 

/ 1v7,12 
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52 K2 JnserionRAfl 2,0 - 30,5 5. 70 m kos 20,000 55,74 1114,80 1 371,20 

53 MONT lnsertionRail RaiJConnector (2004355) kus 6,000 34,00 204,00 250,92 

54 K2 lnsertionRail RailConnector (2004355) kus 6,000 2,28 - 13,68 16,83 

55 MONT lnsertlonRail Cover 30, 2.85 m kus 6,000 14,00 84,00 103,32 

56 K2 lnsertionRail Cover 30, 2.85 m kus 6,000 16,37 98,22 120,81 

57 MONT lnsertionRail Endstop kus 12,000 14,00 168,00 206,64 

58 K2 lnsertionRail Endstop (2004372) kus 20.000 2,71 54,20 66,67 

59 MONT rnsertlonRall 2.0 Fo:Stop kus 24,000 14,00 336,00 413,28 

60 K2 lnsertionRa!I 2.0 FlxStop (2004370) kus 30,000 0,80 24,00 29,52 

61 MONT Prislušenstvo ModuleSafety kus 15,000 6,50 97,50 119,93 

62 K2 Príslušenstvo ModuleSafety kus 15,000 0,50 7,50 9,23 

63 MONT TerraGrif K2U17 kus 20,000 5,32 106,40 130,87 

64 K2 TerraGrif K2U17 kus 100,000 1,70 170,00 209,10 

65 MONT Potentialausglelch TerraGrif PL kus 12,000 2,69 32,28 39,70 

66 K2 Potentia!ausgleich TerraGrif PL kus 100,000 0,90 90,00 110,70 

67 MONT Príchytka káblová kus 20,000 9,00 180,00 221,40 

68 K2 Príchytka káblová kus 20,000 0,30 6,00 7,38 

69 Montáž FYZ panela na strechu kus 50,000 45,00 2250,00 2 767,50 

70 Fotovolllcký panel Canadian Solar 500W / ekvivalent kus 50,000 182,00 9 100,00 11193,00 

71 Fotovoltický panel JKM480N 480W / ekvivalent kus 20,000 182,00 3 640,00 4477,20 

72 Montáž FVZ panela na stenu kus 20,000 97,00 1 940,00 2 386,20 

73 Príslušenstvo K2 Dome na zachytávanie zät'aže pre systémyplochých striech kg 4 500,000 0,60 2700,00 3 321,00 

Ukončenie vodičov• súbory pre káble 
1 74 !Montáž. konektora 1 kus 80,000 15,911 1 272,801 1 565,541 

1 75 J Konektor solárny MC4, samica 1 kus 40,000 1,391 55,601 68,391 

1 76 !Konektor solárny MC4, samec 1 kus 40,000 1,061 42,401 52,1sl 

' ' ' Rozvádzače rozvodné skrine dosky svork 
77 P/Montáž. rozvodnice kus 2,000 830,00 1 660,00 2 041,80 

78 Rozvádzač R-DC kus 1,000 1 900,00 1 900,00 2 337,00 

79 Úprava rozvádzača RE kus 1,000 2 650,00 2 650,00 3 259.50 

80 P/Dokončovacle práce na rozvádzačoch 20-50kg kus 2,000 260,00 520,00 639,60 

Kondezátory, tlmivky, batériové úložisko a VF zariadenia 
81 Pripojenie FVZ optimizér kus 70,000 22,12 1 548,40 1 904,53 

82 Optimizér HUAWEI SUN2000-6000W-P, alebo ekvivalent kus 70,000 53,00 3 710,00 4563,30 

83 Montáž invertorového meniča kus 1,000 1122,00 1122,00 1 380,06 

84 
MenIc nyonany, ,v,...••'-'-• -1 v"·, ... -,v,,.,--.,._, _,, - vvr...v ""'"" - , a1eoo kus 1,000 4350,00 4 350,00 5 350,50 

85 Montáž modulu napájania kus 2,000 170,00 340,00 418,20 

86 Modul Napájania HUAWEJ LUNA 2000 - SkW, alebo ekvivalent kus 2,000 1556,80 3113,60 3 829,73 

87 Montáž invertorového meniča kus 6,000 290,00 1 740,00 2 140,20 

88 Modul bateriový HUAWEI LUNA2000 - -5-E0 5kWh, alebo ekv!valent kus 6,000 1 626,00 9 756,00 11 999,88 

Vedenia uzemňovacie 
89 Montáž vývodu uzemnenia, FeZn drôt D10mm s PVC plášťom, spojenie svorkami m 45,000 6,30 283,50 348,71 

90 
Kruhový b!eskozvodný vodič (St-Fr) : 5021162, typ RD 10~PVC, potiahnutý čiernym m 45,000 6,13 275,85 339,30 
PVC plášťom (78mm2) 

91 Montáž a pripojenie ekvipotenciá!nej svorkovnice kus 2,000 70,00 140,00 172.20 

92 
Pripojnica potenciálového vyrovnania 5015073: 1809, s plastovým podstavcom a kus 
krytom 

1,000 6,14 6,14 7,55 

Elektromontáže • údržba 
93 !Náhrada častí vedenia - príchytka kus 150,oool 2,901 435,00 535,051 

94 IPrichvtka káblová kus 150,0001 0,301 45,00 55,351 

Vodiče, šnúry a káble medené 
95 Montái:, vodič Cu prepojovacl, lanové Jadro, voľne uložený H07V-K, CYA 6 m 150,000 2,25 337,50 415,13 

96 Vodič 1-žilový Cu 750V, lanko (CYA\: H07V-K 6 GNYE (RM) zel/žltý m 150,000 0,80 120,00 147,60 

97 Montáž., vodič Cu prepojovací, lanové jadro, voľne uložený H07V•K, CYA 16 m 110,000 2,25 247,50 304,43 

98 Vodič 1-žilový Cu 750V, lanko (CYA): H07V-K 16 GNYE (RM)zel/žltv m 110,000 2,00 220,00 270,60 

99 Montáž vodiča SOLAR 6mm2 m 440,000 2,25 990,00 1 217,70 

100 Vodič 1-žilový Cu 1kV, lanko: EFK SOLAR 6, červený m 220,000 0,85 187,00 230,01 

101 Vodič 1-žilový Cu 1 kV, lanko : EFK SOLAR 6, čierny m 220,000 0,85 187,00 230,01 

102 
Montáž., bezhalogénový kábel Cu 750V uložený pevne CXKE, CHKE, N2XH, NHXH m 45,000 4,50 202,50 249,08 
5x10-16 

103 Kiibel bezhalogénový Cu 1kV: 1-CXKH-R-J 5x10 B2ca-s1,d0,a1 m 45,000 8,80 396,00 487,08 

Vodiče1 šnúry a käble medené 
104 Ekolo9ícký poplatok ks 70,000 5,21 364.70 448,58 

105 Úprava rozvádzača RE ho<l 8,000 49,00 392,00 482,16 

106 Práce na rozvádzači R-OC hod 10,000 49,00 490,00 602,70 

107 Spustenie a oživenie systému hod 25,000 70,00 1 750,00 2 152,50 
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108 Spracovanie východiskovej revízie a =racovanle spráw hod 30,000 35,00 1 050,00 1 291,50 
109 Podružný materál ks 150,000 9,90 1 485,00 1 826,55 
110 Inžinierska činnosť aprlpravné práce hod 31,000 55,30 1 714,30 2 108,59 
111 PPVvýkony % 6,000 39 425,00 2 365,50 2 909,57 
112 Doprava km 600,000 1,90 1140,00 1 402,20 
113 vyhotovenie projektovei dokumentácie (6 paré v tlačenej forme} ks 1,000 960,00 960,00 1 180,80 

B ~ Bleskozvod a uzemnenie 

Rúrkové vedenie krabice svorkovnice 
' ' 

114 
Osadenie plastovej Mhmoždinky", vyvŕtanie diery D 8mm, do muriva z ostro pálen. 

kus 180,000 3,07 552,60 679,70 
tehä!, alebo stredne tvrdého kameňa 

115 Hmoždinka PA plast: HM 811 (pre skrutky D4+5/ >45mm) kus 90,000 5,83 524,70 645,38 

116 Hmoždinka Ang!er 8x40 kus 90,000 6,90 621,00 763,83 

Vedenia uzemňovacie 

117 Montáž uzemňovacieho vedenia v zemi, FeZn pás do 120mm2, spojenie svorkami m 70,000 3,21 224,70 276,38 

118 Plochá uzemňovacia páska (FeZn)30x4 [0,95kgfmJ kg 70,000 3,70 259,00 318,57 

119 Montáž vývodu uzemnenia, FeZn drôt 010mm s PVC plášťom, spojenie svorkami m 21,000 7,05 148,05 182,10 

120 
Kruhový bleskozvodný vodič {St-FT) : 5021162, typ RD 10-PVC, potiahnutý čiernym 

m 21,000 7,50 157,50 193,73 
PVC plášťom (78mm2) 

121 Montáž zachytávacleho, zvodového vodiča s podperami, AIMgSi Jano do 50mm2 m 210,000 9,20 1 932,00 2 376,36 

122 Kruhový b!eskozvodnV'vodič (A!M9SI): 5021286, n"" RD 8-ALU (50mm2) m 210,000 2,70 567,00 697,41 

123 Podpera na ploché strechy : 5218700, 165 MBG-8-10 kus 120,000 6,20 744,00 915,12 

124 
Podpera vedenia {PA): 5207487, typ 177 55 MB, držiak vodiča D8-10, vnút závit kus 90,000 6,25 562,50 691,88 
MS, mont. výška 55mm, sivá 

125 Montáž zachytávacej tyče do dlžky 3m, upevnenie, na stojan, podstavec kus 8,000 37,00 296,00 364,08 

126 
TyC zachytávacia (Al) zúžená rúrová: 5401989, typ 101 VL3000, vhodná do kus 8,000 57,90 463,20 569,74 
podstavcov FangFix (D16/10x3000)mm 

127 
Podstavec zachytávacej tyče, betónový FangFix (16kg): 5403200, typ F-FJX-16, s kus 8,000 49,30 394,40 485,11 
ochranou hrany a svorkou (0373mm) 

128 Betónový podstavec zachytavacej tyče, FangFlx 16kg : 5403227, kus S.OOO 26,90 215,20 264,70 

129 
Svorka (nerez V2A) do betónových podstavcov Fan9Flx: 5403219, typ F·FIX·Kl, pre 
vodič DB 

kus 8,000 24,90 199,20 245,02 

130 Montáž bleskozvodnej svorky kus 85,000 18,00 1 530,00 1 881,90 

131 
• distančný dlel pre kruhové Al vodiče : 5218926, typ 172 AR, na vyrovnanie zmien kus 7,000 5,70 39,90 49,08 
d[žky nad 20m vplyvom teploty 

132 Svorka Varío • hlospojka: 5311707, typ 249 B ST BP kus 47,000 3,50 164,50 202,34 

133 Svorka krfžová plochá/ plochá : 5314572, typ 256 S6 FT kus 10,000 2,80 28,00 34,44 

134 Svorka skúšobná, rozpojovacia (Sl·FT) : 5336309, typ 233 8, pre vodič D8-1 O-Fl30 kus 14,000 7,80 109,20 134,32 

135 
Svorka spojovacia 2·nás (nerez V2A): 5304270, typ 5002 NNA, s prltlačnou kus 7,000 64,20 449,40 552,76 
opierkou, pre vodia D8-10 (2x skrutka,matica) 

136 Páska antikorozná (petro!at): 2360101, typ 356 100, šírka 100mm, dlžka 10m kus 17,000 33,00 561,00 690,03 

137 Označenie zvodu štítkom (kov, plast) kus 7,000 6,90 48,30 59,41 

138 
Číselný štítok pre rozpojovacie miesta (Al): 3049256, typ 311 N-ALU 8~10, pre vodič 

kus 7,000 3,50 24,50 30,14 
D8-10, pás Fl30 

139 Demontáž existujúceho bleskozvodu hod 50,000 2,90 145,00 178,35 

140 Spracovanie východiskovej revfzie a vypracovanie správy hod 30,000 45,00 1 350,00 1 660,50 

Podružné služby• externá montáž bleskozvodu 

141 
Externá montáž bleskozvodu a uzemnenia • odborné, tvorivé remeselné (Tr. 3) v hod 40,000 25,50 1 020,00 1 254,60 
rozsahu viac ako 8 hodfn 

142 Príprava ukončenia bleskozvodu a uzemnenia ks 1,000 1 474,25 1 474,25 1 813,33 

143 Podružný materiál • ukončenie bleskozvodu a uzemnenia ks 1,000 901,90 901,90 1109,34 

144 Montáž podružného materiálu ks 1,000 1 291,00 1 291,00 1 587,93 

145 Upravy povrchov, podlahy, osadenie· dokončovacie práce ks 1,000 3 904,00 3 904,00 4 801,92 

146 Presun hmôt- definltivna úpr,rava vrátane presunu hmôt po inštalácii ks 1,000 2 744,00 2 744,00 3 375,12 

Celková cena 125 318,00€ 154141,14€ 



Príloha č. 3 k Zmluve o dielo: 

Zoznam subdodávateľov 

Predmet zákazky: 

Využitie obnoviteľných zdrojov v meste Košice, časť: 3 - FVE (30 kW) a bleskozvod -
Administratívna budova EKRAN Košice" 

P.č. Osoba oprávnená 
konať za 

subdodávateľa 

(meno a priezvisko, 
adresa pobytu 

Predmet ~ 

1 

2 

3 

4 

6 

Subdodávateľ 

(obchodné 
meno, adresa 

sídla) 

IČO 
subdodávateľa 

7 

subdodávok o 

(časť, prípadne o 

a dátum narodenia) 
položka) / objemu 

V Košiciach, dňa 15.07.2026 

Podpis oprávnenej osoby 

Poznámky: 

- predkladá uchádzač, s letmým sa podpisuje zmluva najneskôr v čase uzavretia zmluvy 

ide o subdodávateľov podľa§ 41 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov 
(ďalej aj ako „zákon") a subdodávateľov podľa osobitného predpisu-zákon č. 315/2016 Z. z. 
v znení neskorších predpisov) 

- poznámky neuvádzať 

1/1 



Príloha č. 3 - Špecifikácia diela Ekran 
Požadované technické (funkčné a výkonnostné) parametre, súvisiace charakteristiky a súvisiace služby a práce 
(Ekran) 

Uchádzačom ponúkaný predmet zákazky musí spÍňať nasledovné minimálne požiadavky na funkčné a výkonnostné 
parametre: 

Názov zariadenia resp. 
logického celku: 

.. 

Parameter 

Celok Čast' 
• .. 

. 

. . . 

Celkový 
inštalovaný výkon 

počet 

Menovitý výkon 
panela ( STC ) 

Zariadenia 
Typ panelu 

na zníženie Fotovoltické Plusová tolerancia 
energetickej panely výkonu panelu 

• náročnosti a Účinnosť modulu 
zvýšenie (STC ) vrátane 
vyúžívania prvotnej 
OZE degradácie 

Montážny systém 
na plochú strechu 
/ vertikálnu stenu 

Inštalácia 
konštrukcie 

panelov 

Elektroinštalácia, 
kabeláž ku FV 

panelom 

príprava/ úprava 
elektrického 

zanoienia 

. 

Požadovaná 
MJ hodnota 

•.·· 

. • . 

kWp min. 34,6 kWp 

ks 70 

Wp min. 480 

Monokryštalický - - bifaciálny 

- áno 0/5% 

% min. 21,5 

- áno 

-
áno 

-
áno 

- áno 

Uchádzač 

uvedie: 

výrobcn 
ponúkaných 
tovarov 
(zariadení), 
názóva ich 
typové označenie 

áno/nie, v 
prípade číselnej 
hodnoty uvedie 
presný 
parameter 
ponúkaného 
predmetu 
plnenia 

. 

39,SSkWp 

50 ksá 595Wp 
Agora Solar 
B144NJ0C 

20ks á 490Wp 
Agora Solar 
B120NI0C 

595Wp,490Wp 

ANO 

ANO 

22,5 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 



Príloha č. 3 - S ecifikácia diela Ekran 
technológie FVE 
s optimalizáciou 

výkonu 
a bezpečnostným 
vypnutím panelov 

ANO, optimizery 
Factory TIGO 

Inspection -
preukázateľné, že - áno 
použité panely sú 

vyrobené na 
území EÚ TIGO + rapid 

sbutdown 

lksSOLAXX3 
počet ks 1 ULT-30K, AFCI, 

CT, Wifi+Lan 

Menovitý výkon 
kW max. 30,0 30kW 

meniča spolu 

Fotovoltické 
PD návrh- lx lksSOLAXX3 

meniče 
menič 3-fázový, 

kW max. 30 UL T-30K, AFCI, 
Pn=30kW 
400V/50 Hz 

CT, Wifi+Lan 

Elektroinštalácia áno ANO 
meničov 

-

Kabeláž ku áno 
ANO 

meničom -
počet ks 1 lks 

ANO,medené 
Rozvádzač Rozvádzač s káble, UV 
RDC,RAC, kompletnou -

álÍo 
stabilné a stestom 

RHl FVE+ výzbrojou do 1000V 
istenie a Legrand 
ochrany Inštalácia 

rozvádzača - áno ANO 
a kabeláže 

Počet ks 1 1 

Pre elektrickú áno ANO 
energiu -

Nadradený 
systém pre 
vzdialený 

monitoring + 

• Monitoring, 
dispečing, 

vizualizáciu 
- . meranie a a publikáciu - ANO 

reporting meraných 
prevádzkových . 

údajov na áno 
intranete/internete 

s užívateľskou 
-.· parametrízáciou 

Merané elektrické ANO - UF Guard 
veličiny na strane, - P, U, I, A, kWh vrátane 

vvrobv, odberu oficiálnej 
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a dodávky kalibrácie 
elektriny a nastavenia 

Meranie odobratej 
a dodanej 
elektriny - áno ANO 

z elektromeru 
VSD 

Meranie meranie výroby 
vyrobenej - elektriny na ANO 
elektriny svorkách zdroja 

Na svorkách 
hlavného ističa 

Meranie elektriny v RH2 v budove, 
ANO 

a preteky do siete diaľkovo 

polopriamo, 
elektronicky 

reporting 
prevádzkových 

parametrov 
a udalostí s 

Reporting bilancií - archiváciou ANO 
údajov 

v nadradenom 
systéme a 
dispečingu 

Regulácia výkonu - áno,podľa ANO- upresnené 
podmienok VSD budevRPD 

Meranie 
áno, reporting 

vyrobenej energie 
prevádzkových ANO 

údajov 
priame meranie 

AMTB2D-

min.1 ks-MID FR4TDl4 (0,25-

4Q elektromer 80A lvITD RS485, 
Podružný 

ks v súlade 
montáž na DIN) 

elektromer s energetickým 
~ polopriame 

meranie: AMT 
monitoringom B23-FR4TDI4 

(x/SA MID RS485, 
montáž DIN) 

9ks á 3,6spolu 
32,4 kWh, typ: 

Kapacita 
SOLAXT-

batériového - min 30 l{Wh 
BAT_SYS_HV-

úložiska 
S3,6-

sťahovateľná 

modulárna 
baterka spolu 

Batériové 
úložisko 

min. LiFePO4 Li-ion (LFP) 
Typ batérie - prípadne LLithium Iron 

ekvivalent Phosphate) 

Preferovaný 
exteriér - ak Exteriér v zmysle 

Spôsob uloženia - relevantné, pravidiel výrobcu 
batérie podl'a SOLAX 

vyjadrenia 
oroiektu 
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požiarnej 
ochrany 

Batériové 
krytie min. IP55 ANOIP65 

úložisko -
Počet nabíjacích 

cykly 
min. 6 OOO (pri 6000 (pri 

cyklov 80% DoD) DoD90%) 

Modulárny 
batériový systém !ks baterka 

s riadiacou SOLAX typu T-
Počet blokov 

ks 
jednotkou BAT_HS36.0, 

batérie (BMS) zložená z 9ks 
prispôsobený modulová 
požadovanej 3,6kWh. 

kapacite 

Doprava na miesto prevádzky vrátane inštalácie a Áno ANO 
odskúšania 

Požiarna bezpečnosť - centrálne stop tlačidlo (Total Stop) ANO, TIGO 
alebo napäťové odpájače (fire-fighter switches) priamo pri rapid shutdown 
paneloch (pozn. Bezpečnostné napäťové odpájače (Rapid Áno 
Shutdown) pre každý reťazec panelov, centrálne stop 
tlačidlo pri hlavnom vstupe, a pod.) 

Sprievodná dokumentácia potrebná pre vykonanie ANO 
funkčných skúšok, (MPP, DSV, protokoly nastavenia Áno 
ochrán) 

Regulácia výkonu FVZ podľa podmienok VSD - Celkový ANO 
výstupný AC výkon systému bude technicky obmedzený 
na max. 100 kW v súlade so stanoviskom VSD a PD; Áno 
Aktívny systém riadenia výkonu (Plant Control) s 
certifikáciou pre VSD; 

Externá rozpadová ochrana-- Externá sieťová ochrana (U-f 
Áno ANO 

relé) v samostatnom rozvádzači s certifikátom pre SR 

Vzdialený monitoring FVZ prevádzkovateľom budovy Áno ANO 

Záručná lehota na elektromontážne práce min. 5 rokov ANO áno 
ANO-
PredÍženie 

Záručná lehota (životnosť) na menič min. 1 O rokov - áno 
záruky na 5 

potvrdenie výrobcu rokov ( Warr. 
ext. by 5y - X3 
ULT 30.0) 

.Záru'cná lehota (životnosť) na fotovoltaický panel min. 20 áno 20 rokov-
rokov - potvrdenie výrobcu AGORA SOLAR/

áno 30 rokov 
AGORA SOLAR 

Zá,učná lehota na výkon fotovoltaického panelu min. 1 O 
Bl44NI0C-
595W 

rokov 

490Wp 
Bl20NI0C 

SpÍňame 
Recyklačná podmienka DNSH - minimálne 70 % (podľa registračné 
hmotnosti) odpadu zo stavby bolo pripravených na áno podmienky 
opätovné použitie alebo recykláciu subjektu, ktorý 

smie nakladať 
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1 s odpadmi podľa 

par. 98. 

Požadované technické (funkčné a výkonnostné) parametre, súvisiace charakteristiky a súvisiace služby a práce FVE 
(príloha ZoD) - uchádzač vyplní príslušnú tabul'ku; 

Uchádzač je povinný do celkovej ceny za dielo zahrnúť kompletné náklady na nasledujúci postup: 
1. Inžinierska činnost' a odsúhlasenie na VSD (ak relevantné) 

• Komunikácia s VSD k projektovej dokumentácii. 
• Zabezpečenie súhlasných stanovísk dotknutých orgánov (napr. HaZZ v prípade požiadaviek na požiarnu 

bezpečnosť). 
2. Funkčná skúška a uvedenie do prevádzky FVE vrátane batériového úložiska 

• Vypracovanie a doručenie žiadosti o vykonanie Funkčnej skúšky (FS) na VSD. 
• Účasť na funkčnej skúške. 
• Zabezpečenie Východiskovej revíznej správy (OPaS) od certifikovaného revízneho technika. 

3. Projekt skutočného vyhotovenia (PSV) a odovzdanie 
• Vypracovanie PD skutočného vyhotovenia musí byť totožná s RPD, prípadné zmeny musia byť zakreslené. 
• Odovzdanie kompletného súboru dokumentov vrátane: 

o Potvrdeného protokolu o FS. 
o Zmluvy o prístupe do distribučnej sústavy a distribúcii elektriny (súčinnosť pri podpise). 

Požadované certifikáty a dokumenty ako súčast' predloženia ponuky a/alebo zároveň ako súčast' odovzdania 
predmetu plnenia 

Pre každý typ fotovoltických panelov: 

• 

• 

• 

o 

o 

Vyhlásenie o zhode CE určeného výrobku v súlade so Zákonom č. 56/2018 Z.z. o posudzovaní zhody výrobku, 
sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov a nariadeniami vlády 
Slovenskej republiky č. 127/2016 Z.z. o elektromagnetickej kompatibilite a č. 148/2016 Z.z. o sprístupňovaní 
elektrického zariadenia určeného na používanie v rámci určitých limitov napätia na trhu; 
Technický list výrobcu dodaných fotovoltických panelov s deklarovanými technickými parametrami a 
parametrami požadovanými verejným obstarávateľom, s uvedením výrobcu spolu s dokumentom Factory 
Inspection. 
Pri odovzdaní Diela budú požadované aj: 

• Flash Test Report: Ku každému dodanému panelu (identifikovanému podľa sériového čísla) musi byť 
predložený výstupný .report z merania reálneho výkonu a elektrických parametrov z výrobnej linky, 

• 'potvrďiťljúčfdek!aroyaný výkon a kladnú toleranciu (0/+5%). 
• .• E):ľ Test Repori,:,Protokol o elektro!uminiscenčnom teste (tzv. RTG snímka panelu) vykonanom vo 

.výroi\e; preuk'!-l'ujúci 'integritu solárnych článkov bez prítomnosti mikrotrhlín (micro-cracks) a iných 
. ••· skrytýc\h výrobných vád. 

Dokumentácia o pôvode a trans_Parentnosti dodávateľského reťazca pri odovzdaní (Traceability): 
• Certificate of Origin: Uradný certifikát o pôvode tovaru preukazujúci krajinu výroby fotovoltických 

panelov (vydaný napr. príslušnou obchodnou komorou). 
• Potvrdenie o transparentnosti reťazca: Vyhlásenie výrobcu alebo certifikát nezávislej tretej strany (napr. 

TOV, SGS) potvrdzujúci, že výrobný proces a dodávateľský reťazec sú v súlade s nariadeniami EÚ o 
náležitej starostlivosti (ESG / Due Diligence) a že výrobky neboli vyrobené s využitím nútenej práce. 

Certifikácia výrobného závodu: 
• Platné certifikáty ISO 9001 (manažérstvo kvality), ISO 14001 (environmentálne manažérstvo) a ISO 

45001 (bezpečnosť pri práci) vzťahujúce sa na konkrétny výrobný závod, v ktorom boli panely 
vyrobené. 

MeničFVE: 
• Technický list výrobcu dodaného každého typu meniča FVE s deklarovanými technickými parametrami a 

parametrami požadovanými verejným obstarávateľom, s uvedením výrobcu; 

Batériové úložisko: 
• Technický list výrobcu batériového úložiska prípadne jeho jednotlivých zariadení/komponentov, ktoré tvoria 

jeho súčasť s deklarovanými technickými parametrami; 



Príloha č. 3 - Špecifikácia diela Ekran 
Špecifikácia „Energetický monitoring odberného miesta" SSP 

ťÉrier!ieticW)íi'ôní(<iríň!i iiiil!ei'ného/i\'ijesfäX(r ' ·•·· .· ~ In • ..••. , 
Popis Pre energetický monitoring OM, ktorý je využívaný na automatizovaný zber 

systému a vyhodnocovanie údajov prevádzkových hodnôt elektrických meraných veličín, 
verejný obstarávateľ používa informačný systém ENMON ( ďalej „EM") 

Funkcie 
systému 

V rámci energetického monitoringu verejný obstarávateľ požaduje dodať riešenie; 
ktoré bude v 15 minútových on-line intervaloch zbierať údaje z fakturačného/ 
podružného meradla a posielať ich v šifrovanej forme do systému energetického 
manažmentu, tj. dodávateľ zabezpečí prenos týchto údajov do EM. Prenos a zber 
údajov z fakturačného meradla bude vykonávaný napríklad s využitím 
integrovaného hardvéru riadiaceho systému (napr. pomocou riešenia siete NB-IoT, 
komunikačnej siete GSM, ... ). Verejný obstarávateľ požaduje licenčný prístup 
v trvaní minimálne 5 rokov do daného EM ako súčasť dodávky. 
Údaje z rôznych OM sa sústredia na dátovom úložisku určenom verejným 
obstarávateľom. Komplexným vyhodnocovaním zozbieraných údajov a dát budú 
verejnému obstarávateľovi poskytované súhrnné informácie o spotrebe 
a prevádzkových nákladoch jednotlivých OM. 

spotreba počas dňa, 15 min. intervaly 
denné, týždenné, mesačné a ročné trendy a porovnania; 
plánovaná vs. skutočná spotreba; 
fixná spotreba vs. investičné náklady; 
spracovanie dát; 
non-stop dispečing; 
online reporty; 
systém alarmov spotreby; 

Požadované dokumenty na systém Energetického monitoringu ako súčasť predloženia ponuky ponúkaného 
systému a zároveň ako súčast' odovzdania dodaného predmetu plnenia 

• Dokumentácia obsahujúca opis a funkcionalitu systému. 

Dôležité odkazy: 

http s ://portal.itms2 l .sk/vyhlasena-vyzva/?id=363 3 
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ZHRNUTIE PODMIENOK PRINCÍPU DNSH K REKONŠTRUKCII A OBNOVE BUDOV 

(DO NOT SIGNIFICANTLY HARM / NESPÔSOBOVAŤ VÝZNAMNÚ ŠKODU) 

Zhrnutie podmienok princípu DNSH k rekonštrukcii a obnove budov (Do Not Significantly Harm / nespôsobovať 
významnú škodu) je súhrn požiadaviek pre zhotoviteľa stavby, vyplývajúcich z prílohy 

č. 8 výzvy "PSK-SIEA-002-2023-DV-EFRR - Výzva na podporu energetickej efektívnosti a využívania OZE vo 

verejných budovách" z operačného programu Program Slovensko 2021-2027, zverejnenej na webovom sídle 

Slovenskej informačnej a energetickej agentúry (www.siea.sk) 

Projekt musí byť v súlade s princípom „nespôsobovať významnú škodu" čo značí, že projekt nemôže výrazne narušiť 
žiaden z nižšie uvedených environmentálnych cieľov. Podmienka musí byť splnená od začatia realizácie hlavnej aktivity 
do ukončenia obdobia udržateľnosti projektu, pričom prerušenie jej plnenia sa nepripúšťa. 

1. V rámci renovácie je podporovaná inštalácia solárnych fotovoltaických (FV) a fototermických 
(PT) panelov ako súčasť renovácií budov a zavádzanie nízko uhlíkových alternatív, ako sú tepelné čerpadlá. 
Tepelné čerpadlo musí byť určené na využívanie geotermálnej energie alebo energie z okolia. Pričom pri 
inštalácii FV /FT panelov a tepelných čerpadiel je potrebné preukázať splnenie podmienky životnosti 
FV/FT panelov aspoň 20 rokov, meničov napätia aspoň 10 rokov a tepelných čerpadiel aspoň 10 rokov. 

Zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie musí mať vydané vyhlásenie o zhode podľa § 23 zákona č. 
56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní w·čeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

Zhotoviteľ preukazuje splnenie podmienky, že zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie má vydané 
vyhlásenie o zhode, na základe technického listu zariadenia. Splnenie podmienky životnosti je potrebné 
preukázať potvrdením výrobcu o predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o 
záruke zariadenia najmenej v požadovanej dÍžke životnosti zariadenia 1. 

2. V rámci rekonštrukcie budov musia všetky príslušné spotrebiče vody (sprchové riešenia, sprchy, kohútiky, 
WC, WC misy a splachovacie nádržky, pisoárové misy a splachovacie nádržky, vane) patrit' do dvoch 
najlepších tried spotreby vody podľa platného značenia v EÚ (EU Water Label 
http://www.europeanwaterlabel.euD. 

Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

Pre splnenie tejto podmienky je zhotoviteľ povinný doložiť údajové listy výrobkov. 

3. V súlade s hierarchiou odpadového hospodárstva a Protokolom EÚ o nakladaní so stavebným odpadom a 
odpadom z demolácie zabezpečia subjekty vykonávajúce obnovu a rekonštrukciu budov, aby aspoň 70 % 
(hmotnosti) nie nebezpečného stavebného a demolačného odpadu (s výnimkou prirodzene sa vysl--ytujúceho 
materiálu zaradeného ako druh odpadu 17 05 04 vo Vyhláške č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg 
odpadov) vyprodukovaného na stavenisku, bolo recyklovaného alebo inak materiálovo zhodnoteného a to 
vrátane činností spätného zasypávania, pri ktorých sa využije odpad ako náhrada za iné materiály. 
Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

Pre splnenie tejto podmienky je zhotoviteľ povinný postupovať v súlade s Programom predchádzania vzniku 
odpadu SR, Programom odpadového hospodárstva SR, Protokolom EÚ o nakladaní s odpadom zo stavieb a 
demolácií a zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

Zhotoviteľ preukazuje splnenie tejto podmienky v procese realizácie projektu po vyprodukovaní stavebného 
odpadu prostredníctvom dokladov preukaznjúcich spôsob, akým bolo naložené so stavebným odpadom: 
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1. doklad o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti oprávnenej na 

nakladanie s odpadmi (spoločnosť oprávnená na zber odpadov, spoločnosť oprávnená na prevádzkovanie 
zariadenia na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie stavebných odpadov a odpadov z demolácií): 

identifikáciu odovzdávajúceho -pôvodcu odpadu (realizátora stavebných prác), - identifikáciu stavby, 
z ktorej odpad pochádza, 

identifikáciu spoločnosti oprávnenej na nakladanie s odpadmi, ktorá odpad preberá, 

identifikáciu odpadu (katalógové číslo odpadu podľa pn1ohy č. 1 Katalógu odpadov), 

spôsob nakladania s odpadom a 

dátum odovzdania odpadu, 

sumarizáciu údajov o vzniknutých stavebných odpadoch a o následnom nakladaní 

s nimi (na preukázanie splnenia požiadavky, že aspoň 70 % hmotnosti odpadu, ktorý je možné opätovne 
použiť, recyklovať alebo zhodnotiť, bolo recyklovaných alebo inak materiálovo zhodnotených). 

2. doklad, preukazujúci oprávnenosť osoby, ktorá odpad podľa predchádzajúceho bodu preberá, nakladať 

s odpadom spôsobom, uvedeným v predchádzajúcom bode, t. j.: 

a) súhlas podľa§ 97 ods. 1 zákona o odpadoch (ak nakladanie s odpadom podlieha súhlasu) alebo 

b) registráciu podľa§ 98 ods. 1 zákona o odpadoch (ak nakladanie s odpadom nepodlieha súhlasu). 

4. Projekt rekonštrukcie (obnovy) budov a stavebnotechnické postupy budú podporovať obehové hospodárstvo a 
budú brať do úvahy celý materiálový cyklus stavebných výrobkov, budú podporovať využívanie ekologicky 
menej škodlivých materiálov v stavebných konštrukciách, komponentoch alebo iných materiálov. 

Podpora obehového hospodárstva sa preukazuje najmä na základe odkazu na normu ISO 20887:2020 
Udržateli,ost' budov a stavebno-inžinierskych prác alebo ekvivalentné normy. 
Návrh na zabezpečenie demontáže a prispôsobiteľnosti. Zásady, požiadavky a usmernenia alebo iné normy 
posudzovania demontáže alebo prispôsobiteľnosti budov, ktoré preukážu, že sú navrhnuté tak, aby boli 
efektívnejšie z hľadiska zdrojov, prispôsobiteľné, flexibilné a demontovateľné, aby umožnili opätovné použitie 
a recykláciu .. 

Pri použití selektívnej demolácie je potrebné zabezpečiť odstránenie a bezpečnú manipuláciu s nebezpečnýmí 
látkami, ako aj uľahčiť opätovné použitie recyklácie selektívnym odstraňovaním materiálov s využitím 
dostupných triediacich systémov pre stavebný a demolačný odpad. 

Stavebné komponenty a materiály použité pri obnove a rekonštrukcii budov nebudú obsahovať azbest ani iné 
nebezpečné a toxické látky (zoznam látok podliehajúcich autorizácii je v prílohe XIV Nariadenia EP a Rady č. 
1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) 
a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení Nariadenia 
Rady (EHS) č. 793/93 a Nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000121/ES (Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. !.). 

Stavebné prvky a materiály použité pri obnove a rekonštrukcii budov, ktoré môžu prísť do styku s užívateľmi 
budú emitovať menej ako 0,06 mg formaldehydu na m' materiálu alebo zložky a menej ako 0,001 mg 
karcinogénnych prchavých organických zlúčenín kategórie IA a 1B na m' materiálu alebo prvku, čo sa preukáže 
skúšaním v súlade s normou CEN / TS 16 516 a ISO 16 000-3 alebo inými porovnateľnými štandardizovanými 
skúšobnými podmienkami a metódami stanovenia. 

Pri stavebných prácach je potrebné prijať opatrenia na zníženie hluku, prachu a emisií znečisťujúcich látok v 
súlade so zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov spolu s vykonávacou Vyhláškou Ministerstva zdravotníctva 
Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, 
infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infi·azvuku a vibrácií v životnom prostredí v 
aktuálnom znení. 

Spôsob splnenia podmienky DNSH: 
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Zhotoviteľ nepredkladá za účelom preukázania splnenia tejto podmienky žiadne informácie alebo osobitné 
prílohy žiadosti. Podmienka sa považuje za splnenú vzhľadom na požiadavky kladené na tovary uvádzané na 
trh EÚ a požiadavky kladené na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ako aj technické normy súvisiace s 
realizáciou stavebných prác a inštaláciou zariadení, tvoriacich predmet projektu. 

V pripade, že projekt zahŕňa aj odstránenie azbestu, je žiadateľ povinný preukázať, že bol odstránený osobou, 

ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti. 

5. Najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových 
úprav bude recyklovaných / opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne 

obhospodarovaných lesov, ako sú certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými 
akreditovanými certifikačnými orgánmi, napr. Normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy. 

Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

Zhotoviteľ je povinný predložiť certifikát, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z 
dreva použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových 
úprav bolo recyklovaných / opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných 
lesov, ak sú certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými 
orgánmi, napr. Normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy. 

6. Inštalácia nových zariadení na výrobu elektrickej energie a tepla/chladu z OZE (zariadenia na priamu 
výrobu elektrickej energie a tepla/chladu s využitím solárnej energie) musia spÍňať nasledovné podmienky 
DNSH: 

Projekt musí byť v súlade s programom odpadového hospodárstva SR a programom odpadového hospodárstva 
kraja, v ktorom sa zariadenie bude nachádzať, programom predchádzania vzniku odpadov, ako aj hierarchiou 
odpadového hospodárstva podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch. Pri opatreniach týkajúcich sa výroby 
elektriny zo solárnej energie 
bude prihliadané na dostupnosť a využiteľnosť zariadení a súčiastok,,ktoré sú vysoko trvácne, recyklovateľné, 
dajú sa ľahko rozobrať a rekonštruovať. Zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie musí mať vydané 
vyhlásenie o zhode podľa § 23 zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného 
výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. V rámci efektívneho nakladania so zdrojmi sa 
očakáva životnosť fotovoltaických (FV) a fototermických (FT) panelov aspoň 20 rokov a meničov napätia 
aspoň 10 rokov. 

Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

V pripade, ak je investícia predmetom konaní podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie, zabezpečí sa splnenie požiadaviek na súlad projektu s kritériom obehového hospodárstva v rámci 
požiadaviek zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie (príloha č. 11. k zákonu, 
hodnotenie BIi. 3 - údaje o odpadoch - celkové množstvo (t/rok), spôsob nakladania s odpadmi, resp. príloha 
č. 9 k zákonu, časť IV. 2). 
Splnenie podmienky, že zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie má vydané vyhlásenie o zhode sa 
preukazuje na základe technického listu zariadenia. Splnenie podmienky životnosti FV / FT panelov a meničov 
napätia je potrebné preukázať potvrdením výrobcu o predpokladanej životnosti zariadenia, alebo 
dokládom výrobcu o zá_ruice·zariadenia najmenej v požadovanej dÍžke životnosti zariadenia.' 

7. Inštalácia ·nových zariadení na výrobu elektrickej energie a tepla/chladu z OZE (zariadenia na výrobu 
elektrickej energie a tepla/chladu s využitím iného zdroja obnoviteľnej energie vrátane geotermálnej 
energie) musia spÍňat' nasledovné podmienky DNSH: 

2 Potvrdenie výrobcu alebo doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výro  

splnenie podmienky životnosti. 



Príloha č. 3 - Špecifikácia diela Ekran 
Cieľ a povaha oblasti intervencie priamo podporujú cieľ zmiernenia zmeny klímy vytvorením podmienok na 

využívanie energie okolitého prostredia na výrobu tepla/chladu prostredníctvom tepelných čerpadiel s 
elektrickým pohonom za podmienky že: 

a. prahová hodnota chladiva: potenciál globálneho otepľovania neprekročí 6753
; 

b. sú splnené požiadavky na energetickú účinnost' stanovené vo vykonávacích nariadeniach podľa 

Smernice 2009/125/ES. 

Spôsob splnenia podmienky DNSH: Splnenie podmienky podľa písm. a) sa preukazuje technickou 
dokumentáciou zariadenia. Splnenie podmienkY podľa písm. b) sa preukazuje záznamom v Európskom 
registri výrobkov s energetickým označením {databáza EPREL) zaradením do jednej z dvoch najvyšších 
významne zastúpených tried energetickej účinnosti v zmysle čl. 7 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EU) 2017/1369. 

8. V prípade tepelných čerpadiel vzduch-vzduch s menovitou kapacitou do 12 kW musí byť vnútorná a 

vonkajšia hladina akustického výkonu pod prahovou hodnotou stanovenou v nariadení Komisie {EÚ) č. 
206/ 2012. Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

Splnenie podmienkY sa preukazuje príslušným záznamom v Európskom registri výrobkov s energetickým 

označením {databáza EPREL). 

9. Projekt, ktorého predmetom je inštalácia tepelného čerpadla s elektrickým pohonom musí byť v súlade s 
programom odpadového hospodárstva SR a programom odpadového hospodárstva 
kraja, v ktorom sa zariadenie bude nachádzať, programom predchádzania vzniku odpadov, ako aj hierarchiou 
odpadového hospodárstva podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch. Pri opatreniach týkajúcich sa výroby 
tepla/chladu z okolitého prostredia bude prihliadané na dostupnosť a využiteľnosť zariadení a súčiastok, ktoré 
sú vysoko trvácne, recyklovateľné, dajú sa ľahko rozobrať a rekonštruovať. Zariadenie na báze obnoviteľných 
zdrojov energie musí mať vydané vyhlásenie o zhode podľa§ 23 zákona č. 56/2018 z. z. o posudzovaní zhody 
výrobku„ sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. V rámci 
efektívneho nakladania so zdrojmi sa očakáva životnosť tepelných čerpadiel s elektrickým pohonom 
aspoň 10 rokov. Spôsob splnenia podmienky DNSH: 

V prípade, akje investícia predmetom konaní podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie, zabezpečí sa splnenie požiadaviek na súlad projektu s kritériom obehového hospodárstva v rámci 
požiadaviek zákona č. 2412006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie (príloha č. 11. k zákonu, 
hodnotenie Bil. 3 -údaje o odpadoch - celkové množstvo (t/rok), spôsob nakladania s odpadmi, resp. príloha 9 
k zákonu, časť IV. 2). Splnenie podmienky, že zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie má vydané 
vyhlásenie o zhode sa preukazuje na základe technického listu zariadenia. Splnenie podmienky životnosti 
tepelných čerpadiel s elektrickým pohonom je potrebné preukázať potvrdením výrobcu o 
predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke zariadenia najmenej v požadovanej 
dÍžke životnosti zariadenia'. 

3 Toto obmedzenie sa bude uplatňovať v súlade s platným znením Nariadenia EP a Rady č. 517/2014 o o fluórovaných skleníkových 

plynôch. _ . .. 
4 Potvrdenie výrob~u ~lebo doklad yYrobcu je možné nahradiť t~chnickým listom výrobku, ak obsahuje informácie preukazujúce 

splne~ie podmienky životn6sti. 
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POISTNÝ CERTIFIKÁT POISTENIA VŠEOBECNEJ ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU VRÁTANE VADNÉHO VÝROBKU/CERTIFICATE OF COMMERCIAL 
GENERAL LIABILITY AND PRODUCT LIABILITY INSURANCE/VERSICHERUNGSSCHEIN FOR DIE ALLGEMEINE HAFTPFLICHTVERSICHERUNG 
INKLUSIVE PRODUKTHAFTPFLICHTVERSICHERUNG 

Tento poistný certifikát je vystavený pre informatívne účely. Tento certifikát nepozmeňuje ani nerozširuje rozsah poistného krytia poskytnutého nižšie 
uvedenou poistnou zmluvou./This certificate is issued as a matter ot information only. This certificate does not omend, extend or alter the coverage 
afforded by the policy below./Dieser Versicherungsschein wurde ausschliesslich tur lnformotionszwecke ausgestellt. Dieser Versicherungsschein ändert 
oder erweitert nicht den in der unten ongegebener Versicherungspolice gewährleisteten Umfang des Versicherungsschutzes. 

POISŤOVA TEĽ/I NSU R ER/ 
Allionz - Slovenská poisťovňa, o. s. 
Pribinova 19 
811 09 Bratislava, Slovenská republike 
IČO: 00 151 700, IČ DPH: SK7120001757, DIČ: 2020374862 

POISTENÝ/INSURED 
PROGRES MT s.r.o. 
Krátovce 177, 044 44 Krátovce 
IČO: 36583596 

ROZSAH POISTNÉHO KRYTIA/COVERAGES/UMFANG DES VERSICHERUNGSSCHUTZES 
Týmto potvrdzujeme, že vyššie uvedený poistený má uzatvorené poistné krytie na obdobie a v rozsahu uvedenom nižšie. Nezávisle od akýchko[vek 
požiadaviek alebo podmienok akejko[vek zmluvy, dohody a lebo kontraktu, pre účely ktorého je tento poistný certifikát vystavený, rozsah poistného 
krytia poskytovaného danou poistnou zmluvou je predmetom poistných podmienok.jThis isto certify that the policy listed below has been issued 
to the insured na med obove for the policy period indicoted. Notwithstanding any requirement, term or condition ot any contract or other document 
with respect to which this certificate may be issued or may pertain, the insurance afforded by the policy described herein is subject to all the terms, 
exclusions and conditions ot such policy. The limits shown moy hove been reduced by poid claims./ 
Hiermit bestätigen wir, doss der oben geno nnte Versicherungsnehmer tur den Zeitraum und in dem unten angegebenen 
Umfang versichert ist. Unabhängig von beliebigen Anforderungen oder Bedingungen eines Vertrags, einer Vereinbarung oder eines Kontraktes, tur 
den dieser Versicherungsschein ausgestellt wurde, unterliegt der Umfang des durch diese Versicherungspolice gewährten Versicherungsschutzes den 
Versicherungsbedingungen. 
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ČÍSLO POISTNEJ Z MLUVY/POLICY NO. / VERSICHERUNGSVERTRAG NR. 

ZAČIATOK POISTENIA/THIS INSURANCE IS VALID FROM/VERSICHERUNGSBEGINN 

TENTO CERTIFIKÁT JE PLATNÝ/ THIS CERTIFICATE IS VALID / Dl ESER ZERTIFIKAT 1ST GOLTIG 

ÚZEMNÉ KRYTIE/TERRITORIAL COVERAGE/GEL TUNGSBEREICH 

LIMIT/ LIMITS/ 
LIMIT 

NOTES/REMARKS 

NA JEDNU ŠKODOVÚ UDALOSŤ POČAS POISTNÉHO OBDOBIA/ EACH LOSS DURING THE 
POLICY PERIOD/ FOR EINEN SCHÄDEN 

NA VŠETKY ŠKODOVÉ UDALOSTI POČAS POISTNÉHO OBDOBIA/ AGGREGATE DURING THE 
POLICY PERIOD/ FOR ALLE SCHÄDEN 
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